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lfonso Lucena woonde met zijn ouders 

op een kleine boerderij, midden in 

Spanje. Op zekere dag, na het bin- 

nenhalen van de oogst, riep Alfonso's 
vader zijn zoon bij zich. 

„„Houd je hand eens op, Alfonso,’ beval 
hij. De jongen deed het en zijn vader 
stopte er enkele glimmende geldstukken 
in. 

„Zijn die peseta's allemaal voor mij ?* 
vroeg Alfonso blij. 

„Ja, jongen,” antwoordde zijn vader. 
„‚Je hebt hard gewerkt de laatste weken. 
Je hebt het verdiend, maar ik hoop, dat 
je het geld zo goed mogelijk zult beste- 
den.’ 

Alfonso was de koning te rijk met zijn 
schat. Hij wilde het dadelijk gaan ver- 
tellen aan zijn vriend. „Alvarez, riep hij, 
„ga je mee naar de markt in het dorp?” 

Alvarez kwam het huis uitrennen, 
samen bekeken de jongens de geldstuk- 
ken. 

„Je bent een geluksvogel!” riep Alvarez 


__ uit. „Wat ga je ervoor kopen, Alfonso ?'* 


Nr. 45- 2 


„Een grote strooien hoed, een mooi 
rood hemd, een nieuwe broek en nieuwe 
schoenen,” zei Alfonso. „En voor mijn 
moeder een prachtige hoofddoek met 
allerlei kleuren’ 

Zij gingen op weg naar het naaste dorp. 
Bij de rivier gekomen, hadden ze juist 
hun broekspijpen opgestroopt om door 
het water te waden, toen hun aandacht 
getrokken werd door een man, die een 
eind verder nijdig stond te schreeuwen 
tegen een ezeltje, dat in het water lag. 
Alfonso en Alvarez liepen erop af. Ze 
zagen hoe het dier twee zakken op zijn 
rug had, die echter om beurten onder 
water verdwenen. Want de ezel rolde 
voortdurend van zijn ene zij op de andere. 

De man sloeg en schopte het dier om 
het tot opstaan te dwingen. Doch het 
ezeltje bleef maar heen en weer wiegen. 

Alfonso stapte door het water naar de 
man toe. 5 

„Waarom slaat u het dier ?”’ vroeg hij. 
Meteen kwam hij nog wat naderbij om 
het ezeltje over zijr kop te aaien, doch 


„Maak dat je wegkomt, domkop!”’ 
raasde de boer. „Die ezel deugt niet. Ik 
zal maar teruggaan naar de markt om 
hem daar te verkopen. Als tenminste 
iemand zo dwaas is om hem te kopen.” 

„Wat mankeert er dan aan de ezel?" 
informeerde Alvarez. 

„Ik heb hem gekocht om zakken kunst- 
mest van de fabriek te halen,’ verklaarde 
de man. „Maar op een keer struikelde hij 
en viel in het water. Nu lost kunstmest 
in water op, zoals je wel zult weten. De 
ezel merkte dat ook, want de vracht werd. 
heel wat lichter. Maar nu stapt hij voort- 
durend in het water, zodra we bij de 
rivier gekomen zijn. Op die manier gaat 
een groot deel van mijn kunstmest ver- 
loren.’ 

Eensklaps stond de ezel op. 

„Zie je wel," zei de boer, „zeker de 
helft van mijn kunstmest is in het water 
verdwenen. Ik breng hem naar de markt 
en zal hem zien te verkopen !”' 

De jongens waadden nu verder de 
rivier door en bereikten al spoedig het 
naaste dorp. Toen zij op de markt kwa- 
men, kocht Alfonso wat fruit voor zich- 
zelf en voor zijn vriendje. Vervolgens 
gingen ze op zoek naar kleren, schoenen 
en zo meer, Ze liepen van de ene kraam 
naar de andere, bekeken en bewonderden 
alles, doch Alfonso kon niet tot kopen 
besluiten... 

„Waarom koop je niets, Alfonso?” 
vroeg Alvarez. „Kijk eens, wat een prach- 
tige schoenen daar!’ 

Alfonso blééf besluiteloos. „Ik moet 
telkens aan die ezel denken. Laten we die 
man proberen te vinden en vragen of hij 
zijn ezel al heeft verkocht.’ 

Alvarez vond het best. Op de veemarkt 
troffen ze inderdaad de boer met zijn 
ezeltje aan. Hij zat misnoegd voor zich 
uit te staren. „Niemand wil mijn ezel 
kopen," klaagde hij. „Ik zal hem wel weer 
mee naar huis moeten nemen.” 

Alfonso bedacht hoe zwaar het arme 
dier het zou hebben, als de man aan zijn 
plan gevolg zou geven. Dan zou de stak- 
ker meer slaag dan eten krijgen. 

„Hoeveel moet de ezel kosten ?'’ vroeg 
hij bedeesd. 

„Vijfentwintig peseta’s,"” zei de boer. 

De jongen telde zijn geld na. Hij kwam 
drie peseta's te kort, maar de boer was 
bereid om zijn ezel voor tweeëntwintig 
peseta’s van de hand te doen. Zo was dus 
Alfonso eigenaar van het dier geworden. 


* 


Terwijl hij het beest naar huis bracht, 
verweet Alvarez hem herhaaldelijk dat 
hij com was geweest. 

Toen hij thuiskwam, fronste zijn vader 
wel even zijn wenkbrauwen bij het zien 
van de ezel. Hij herkende hem als het 
vroegere eigendom van boer Segovia. 
Doch hij zei niets. 

Alfonso begon ook al te twijfelen of hij 
wel verstandig was geweest. Maar dan 
kwam hij tot de conclusie dat het ezeltje 
toch bepaald een slim dier moest zijn om 
zo in het water te gaan liggen wiegen en 
daarmee zijn last minder zwaar te maken. 
Hij behandelde het grauwtje uitstekend. 
Na korte tijd was het niet koppig meer en 
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NAAR DE POPPEN- 
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LAAT MAAR, 
TENSLOTTE HEB IK 


kon Alfonso hem als rijdier gebruiken. 

Toen dat een tijdje goed ging, vulde hij 
op zekere dag een paar zakken met oude 
wol, laadde die op zijn ezel en ging ermee 
naar de rivier. Dit herhaalde hij enkele 
dagen achtereen. 

Toen zei Alfonso's vader op een goede 
dag dat er kunstmest gehaald moest 
worden bij de fabriek, die zich ook in. het 
nabijgelegen dorp bevond. Alfonso zou de 
zakken gaan halen. „Dat is heel gemakke- 
lijk met mijn ezel,” zei hij. 

Zijn vader schudde het hoofd. Hij 
voelde er niets voor de helft van zijn 
kunstmest in de rivier te verliezen, 

Doch Alfonso drong aan: „Laat mij het 
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IK WACHT RUSTIG AF 
TOTDAT IK HEM OP HETER 
DAAD KAN BETRAPPEN, 


nu maar eens proberen. Ik heb mijn ezel 
goed geoefend en ik weet zeker, dat hij 
de kunstmest veilig over de rivier zal - 
dragen.” 

Tenslotte kreeg hij zijn zin. Toen ze op 
de terugweg het water bereikten, liep het 
ezeltje meteen de rivier in en bracht de 
zakken met inhoud keurig naar de over- 
kant. Alfonso's vader stond verwonderd 
te kijken, 

„Hoe heb je hem dat geleerd >” vroeg 
hij zijn zoon. 

De jongen lachte. „Doodeenvoudig. Ik 
heb telkens zakken met wol gevuld en zo 
dagenlang met hem geoefend. Als hij in 
het water ging liggen, werd de wol nat 
en al gauw voelde hij dat zijn vracht 
zwaarder werd in plaats van lichter. Hij 
kreeg genoeg van het spelletje en liep 
voortaan meteen door in het water’ 

Zijn vader lachte tevreden. 

„Ik weet,” zei hij, „dat je het ezeltje 
uit medelijden gekocht hebt, omdat je 
bang was, dat het zoveel slaag zou krijgen. 
Maar met vriendelijkheid en geduld heb 
je er een waardevol dier van gemaakt. Je 
hebt je geld goed besteed." 
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De kroonprins 


HEK GESLOTEN WAS, DE BEIDE CHAUF- 
FEURS RIEPEN OM DE SCHILD- 
WACHT; TOEN, TOT 

ML IEDERS VERBAZING... 


DE AUTO REED NAAR DE HOOFDINGANG, WAAR HET 


WEL ACHTER 
DAT MUURTJE 
TE VERSTOPPEN! 


SALLY VERTELDE DAT ZE 
DOOR DE SULTAN WAREN 
LUITGENODIGD. 
VERTEL ALSJEBLIEFT 


IET. DAT JE MIJ GEZIEN 
HEBT. 


ANGSTIG NAAR HET HEK KiJ- 
KEND SLOOP IRINA NADERBIJ. 


MAAR, IRINA, 
JIJ WOONT HIER 


UIT TE LEGGEN... VAN- 
AVOND OM ACHT UUR 


ALLES VER- 

TELLEN. IK 
REKEN OP JUL- 
LIE HULP. 


VLUG DOOK IRINA ACHTER DE STRUIKEN, 

TOEN DE CHAUFFEURS TERUGKEERDEN. VOORDAT ZE 
IETS KONDEN ZEGGEN, ZWAAIDE HET HEK OPEN EN 
REDEN ZE NAAR HET BORDES. 


ZEG, HOE; à 
GROETEN WE EEN 
SULTAN? MOETEN 4 


ZOUDEN DAT DE 

SULTAN EN ZIJN 

ZOON ZIJN? WAT ff 
PEEN LEUK JOCHIE! 


A 


DAT MAAR 
DOEN... 


WELKOM! ABU, MIJN 
ZOON, EN IK STELLEN 
JEUGDIGE BEZOEKERS 

UIT VREEMDE 
LANDEN ZEER 
OP PRIJS, 


REIZEN. IK HOOP DAT U 


voor UW VRIENDELIJKE 
re UITNODIGING. eaf 


bh ‘DE SULTAN TRAD MET ZIJN GASTEN HET PALEIS BINNEN. 
EEA 


UW KOFFERS WORDEN 
NAAR UW KAMERS GEBRACHT. 
ALS U KLAAR BENT MET VER- 

hi KLEDEN, VERWACHT IK U 
GAARNE IN DE EETZAAL, 


Ee 


= Í 
IK KAN HAAS 
NIET GELOVEN 
DAT IK HET 5 

g ECHT 
9 Ee BELEEF, OVERWELDIGD 
4 — DOOR DE PRACHT 

EN DE PRAAL BETRADEN 
N SALLY EN FAY DE VOOR 

HEN BESTEMDE KAMER, 
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C Á WAT EEN DROOM! 
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EEN UITZICHT! 
7 


van Laskíra 


EEN HALF UURTJE LATER TROFFEN ZE DE JONGENS OP 


DE GANG. 
1 ZEG, SALLY, MISSCHIEN 
WE HEBBEN KAN DE SULTAN IETS OVER 
ONS MET ROZENWATER > DAT LAMPJE VERTELLEN. 
GEWASSEN! ZULLEN WE HET HEM 
LATEN ZIEN? 


UIT DE HAL KLONK 


IK ZAL HET HEM EERST EEN GONGSLAG 


VRAGEN, HET ZIT NOG 
IN M'N KOFFER. 
DENK ERAAN DAT JE 
NIETS OVER IRINA ZEGT. 


HOOR, DE 
GONG LUIDT 


HUN EERSTE MAAL- 
TĲD IN HET PALEIS, 


[ SALLY WAS NOG NIET BEKOMEN 
VAN HAAR VERWONDERING, 
TOEN ZE AAN TAFEL PLAATSNAM. 


ZE ZAT NAAST ABU. 
LPE 
GRAAG, 


hed 


DE SLANGEKOP! 

ZOU DE GROOTVIZIER, 
DEZELFDE ZIJN ALS \ 
DE ONTVOERDER, 
DIE MIJ VOOR IRINA 

AANZAG? 


WAAROM KIJKT 
U ZO PEINZEND? 
MAG IK U SALLY 
NOEMEN? 


IN DE EETZAAL 


U ULT WEL Ay 


BENIEUWD ZIJN HOE IK 
WIST DAT U A iN BOORD WAS EN 
WAAROM U EEN UITNODIGING KREEG. 
MIJN GROOTVIZI :R VERTELDE HET EN 
STELDE HET VOOR... 


AH, DAAR IS HIJ, 
GREPEN ER 


\ NIETS VAN. 


TOEN SALLY ZIJN 
UITGESTOKEN HAND 
ZAG, ONTDEKTE 

ZE IETS... 


Vrazie, IK VER- 
TEL NET DAT ZE 
HUN UITNO- 
DIGING AAN 
JOU TE DAN- 
KEN HEBBEN. 


WELKOM, 
IK BEN BLIJ 
DAT U BENT 
GEKOMEN. 


„HIJ DROEG DEZELFDE 
RING ALS DE MAN, DIE 
HAAR IN SOLFAYA 
GEVANGEN GEHOUDEN 
HAD. 


JOHNNY WAS ERG BENIEUWD WAT SALLY TE ZEGGEN HAD 
EN LUISTERDE AANDACHTIG, TOEN ZE, EENMAAL BOVEN, 
HAAR VERMOEDEN VERTELDE. 


vee GROOTVIZIER? NATUURLIJK, DAN 
EN HIJ WAS ZO KAN HIJ HET LAMPJE Dani ams 
VRIENDELIJK OM TERUGKRIJGEN. DAAROM 


ONS HIER UIT MOETEN WE ER DUB- 
TE NODIGEN! \SSEN, 
TA 


SALLY KON STEEDS DE BLIKKEN VAN DE GROOTVIZIER OP 
HAAR VOELEN RUSTEN. OPEENS STOOTTE JOHNNY HAAR 
AAN EN FLUISTERD 


2 ZOU JE NIET EENS 
OVER DAT LAMPJE 
BEGINNEN? 


EE N NEE, IK HOOP DAT DE “5 
\E ANDEREN OOK HUN MOND 7 
Ef HOUDEN. VERTEL JE LATER 

WEL WAAROM. MAAR à 
LATEN WE GOED OP HET 
LAMPJE PASSEN! p 


WE ZIEN HAAR PAS 
OM ACHT UUR. IK HEB 
ABU BELOOFD ZOLANG BĲ 
HEM TE BLIJVEN EN SPEL- 


Sl 
VAST NIET, DIE FAZIR 
IS EEN BOOSWICHT. 
HOE EERDER WE IRINA 
SPREKEN, DES TE 
BETER; DAN HOREN 
WE MEER OVER DAT 
LAMPJE. 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 
haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt. In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jim en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp. David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen. De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zit. 


ct is een zogenaamd hondefluitje,'’ 
legde hij uit. „Het geeft zo’n hoge 

toon dat wij er bijna niets van horen, 
integenstelling tot een hond. Die bees- 
ten zijn veel gevoeliger voor hoge tonen, 
zie je? Nou, Leopold weet dat hij ogen- 
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blikkelijk naar me toe moet komen als hij 
dat fluitje hoort. Maar weet je ook of 
hij de besprekingen bij mevrouw Thorne 
nog op tijd in de war heeft gestuurd ?”’ 

„Ik geloof het wel,’ antwoordde Gappy. 
„Maar hij had niet veel later moeten 


avontuurlijke 
vakantie 


komen. Tussen twee haakjes: hoe heb je 
Leopold eigenlijk geleerd precies het om- 
gekeerde te doen van wat anderen hem 
bevelen 2" 

„Tja,” gaf Paul toe, „dat was lang niet 
eenvoudig. Maar tijdens de week dat ik 
bij Lomax logeerde, had ik niet veel om 
handen. Het moeilijkste van alles was wel 
om te zorgen dat hij mij normaal bleef 
gehoorzamen, maar hij speelde het toch 
klaar. Het is een zeer verstandig dier en 
ik kan je wel vertellen dat ik hem gemist 
heb.” 

„We zullen best goed voor hem zorgen, 
hoor,’ bracht Jim in het midden. En met 
afgewende blik voegde hij eraan toe: „Als 
de hele geschiedenis achter de rug is en als 
het vast is komen te staan dat je vader 
onschuldig is, krijg je hem van ons terug.” 

‚„Dat is aardig van jullie,” antwoordde 


Paul. „Maar hij is nu eenmaal van jou, 
Jim! Je hebt hem zeker gekocht ?’’ 

Jim knikte bevestigend, denkend aan 
het gedeelte van zijn spaarcenten, dat hij 
voor Reus had neergeteld, 

‚„Nou, dan heb je er eigenlijk recht op 
hem te houden,’ besloot Paul. 

Jim worstelde een ogenblik tegen de 
verleiding, maar schudde toen het hoofd. 

„Niks, hoor,” hernam hij op vaste toon. 
„Laten we maar liever zeggen dat we hem 
van je hebben geleend. Wat een geluk, 
Jane, dat ik hem nog niet écht aan je 
grootmoeder heb gegeven! Ik geloof 
trouwens niet, dat ze zo gemakkelijk aan 
zo'n grote hond zou kunnen wennen. En 
bij het minste of geringste slaat hij nog 
op hol ook. Ja, dat is waar ook, Paul: het 
was maar goed dat je hem tegenkwam, 
toen hij er met kleine David vandoor was 
gegaan!’ 

„O, dat was niets bijzonders,’ ant- 
woordde Paul met een glimlach. „Ik riep 
gewoon tegen hem dat hij moest blijven 
staan en hij gehoorzaamde prompt. Je 
had het gezicht van die kleine David 
moeten zien! Maar ik heb nu genoeg over 
mezelf zitten praten, zou ik zeggen. Vertel 
eens op, wat voeren jullie zoal uit 2’ 

Paul kreeg van drie kanten tegelijk 
antwoord, maar al spoedig kwam er een 
beetje orde in de verhalen. Jim, die als de 
voornaamste woordvoerder optrad, ver- 
telde hun belevenissen en ze begonnen 
allemaal weer hartelijk te lachen toen hij 
een beschrijving gaf van de nachtelijke 
spookscène, die David zo overstuur had 
gemaakt. 

„Ik was alleen maar gekomen om 
Leopold even terug te zien,” legde Paul 
uit. „Het spijt me dat ik jullie aan het 
schrikken heb gemaakt, maar eerlijk 
gezegd hoopte ik dat dat briefje van mij 
jullie wel zou hebben gerustgesteld” 

Toen hij van het plan hoorde dat de 
andere drie hadden uitgedacht voor de 
redding van de Rozenhoek, knikte hij 
geestdriftig. 

„Het lijkt me een voortreffelijk idee,’ 
zei hij nadenkend. ‚„Maar als ik het zeggen 
mag: de beste manier om succes te boeken 
zou waarschijnlijk wel zijn het vinden van 
een verborgen schat. Ik bedoel, ik zou 
niet weten hoe mevrouw Thorne anders 
aan voldoende geld moest komen. Ik zou 
haar graag willen helpen. Ze is zo vreselijk 
aardig voor me geweest!” 

Op dat ogenblik sloeg de klok half 
negen. 

„En wat ga je nu doen, Paul?’ vroeg 
Gappy praktisch. 

„Kijken of ik ergens een geschikte 
hooiberg kan vinden,’ antwoordde Paul 
bedaard. 

„Ben je mal,’ kwam Jane tussenbeide. 
„Je kunt hier vannacht rustig blijven 
slapen als je wilt, hoor! Ik weet zeker dat 
oma dat wel goedvindt. We hoeven alleen 
maar even een extra-logeerbed op tc 
maken.” 


‚Ik vind het een geweldig leuk aan- 
bod,” luidde het antwoord. „Maar eerlijk, 
jongens, ik wil jullie niet meer met mijn 
zaken lastig vallen dan ik al heb gedaan. 
Je grootmoeder zou er best bezwaar tegen 
kunnen hebben als ze die geschiedenis 
van mijn vader te horen kreeg, Jane!’ 

„Niets ervan,’ hield Jane aan. „We 
kennen nu toch je hele verhaal en ik blijf 
erbij dat oma het goedvindt. En het is 
tenslotte mijn oma. Dus dat is dat” 

En inderdaad: dat was dat. Paul kreeg 
van Jim een pyjama te leen, van Gappy 
een tube tandpasta en van Jane een 
gloednieuwe tandenborstel. En terwijl 
Reus-Leopold zielsgelukkig om hem heen 
sprong, nam hij zijn intrek in- zijn eigen 
kamer. 

Ofschoon Paul doodmoe was, lag hij 
nog een hele tijd wakker, de blik gericht 
op het stukje van de sterrenhemel dat hij 
door een van de torenvensters kon gade- 
slaan en waarin juist een helderwitte 
maanschijf was verschenen. Doordat hij 


Reus-Leopold 
sprong zielsgelukkig 


lange tijd zulk een zwervend leven had 
geleid, had hij tot dusver maar weinig 
gelegenheid gehad goede vrienden te 
vinden, al bewaarde hij dan ook aan een 
groot aantal mensen, verspreid over ver- 
schillende werelddelen, plezierige her- 
inneringen. 

De laatste weken had hij het moeilijk 
gehad en ze hadden hem meer dan eens 
het gevoel gegeven dat hij verstrikt was 
geraakt in een probleem zo moeilijk en 
ingewikkeld, dat hij het op zijn eentje on- 
mogelijk tot een oplossing kon brengen. 
Toen hij Jane, Jim en Gappy voor het 
eerst samen had zien optrekken, had hij 
het drietal dadelijk benijd om hun kame- 
raadschap en hun pret en het had niet 
veel gescheeld bij die gelegenheid of-hij 
was uit zijn schuilhoek te voorschijn ge- 
komen, al zou het alleen maar zijn geweest 
om weer eens een normaal gesprek te 
kunnen voeren. 

Maar zijn aangeboren voorzichtigheid 
had de overhand behouden, zelfs toen hij 


opeens Leopold had zien verschijnen. Het 
zou onverdraaglijk zijn geweest als ze op 
zijn vriendschap geen prijs zouden blijken 
te stellen. En bovendien, in de gegeven 
omstandigheden leek het hem niet spor- 
tief anderen met zijn eigen moeilijkheden- 
op het lijf te vallen. 

Hoe grondig was opeens gedurende het 
afgelopen uur de situatie veranderd! 
Eindelijk stond hij in de moeilijke strijd 
voor het eerherstel van zijn vader niet 
meer alleen. Nu kon hij rekenen op de 
hulp van het ondernemende drietal, dat 
zich door geen enkele narigheid uit het 
veld scheen te laten slaan en dat er veel- 
eer op uit leek te zijn zich in de hele 
geschiedenis te storten als in een spannend 
avontuur. Voor het eerst sinds geruime 
tijd zag de toekomst er voor Paul wat 
minder somber uit, want hij was er zeker 
van. dat zijn nieuwe vrienden, onver- 
schrokken als ze waren, de verwikkelingen 
die hun nog wachtten, dapper het hoofd 
zouden bieden. 

Langzamerhand overmand door ver- 
moeidheid en slaap herinnerde Paul zich 
met welgevallen Jims krachtige gelaats- 
uitdrukking, zijn strijdbare kin en zijn 
woeste rode kuif. Allemaal dingen die 
voor de heren Lomax en Long niet veel 
goeds voorspelden. En dan had je Jane, 
die gewend scheen in volle vaart het 
avontuur tegemoet te gaan. Tenslotte 
Gappy, die zich er niet in het minst om 
bekommerde dat ze zich slechts met 
behulp van krukken kon voortbewegen 
en die zich nimmer zorgen maakte over 
zichzelf, maar wel voortdurend over 
anderen. Over hemzelf bijvoorbeeld en 
over de vriendelijke mevrouw Thorne, die 
ze ten koste van alles wilde helpen. 

Paul glimlachte tevreden en stak in het 
maanlicht een hand uit om Leopold over 
zijn zachte voorhoofd te aaien. Gelukkig, 
eindelijk scheen het ergste voorbij. En 
toen, juist op het ogenblik dat hij zich 
maar vaag meer van zijn omgeving be- 
wust was, schoot Paul een gedachte door 
het hoofd, die hem een half uur vroeger 
zou hebben doen opspringen van vreugde. 
Het was de oplossing van het raadsel dat 
hem dagenlang bezig had gehouden! 
Maar het was niet meer dan een vage 
flits, die even snel verdween als hij was 
gekomen. 

Met een loom gebaar trok Paul zijn 
hand terug en viel in diepe slaap. 


HOOFDSTUK 10 
De grotten van Tullington 


Gappy was een beetje bang geweest 
dat kleine David lastige vragen zou gaan 
stellen als hij aan het ontbijt plotseling , 
van aangezicht tot aangezicht tegenover 
de door hem zozeer bewonderde figuur 
zou komen te zitten, die hij slechts kende 
onder de naam P. Per slot van rekening 
had hij de vorige avond al lang onder de 
wol gelegen, toen Paul zijn relaas had 
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gedaan. Maar na de nieu- 
we gast met een verrukte 
blik van herkenning te 
hebben opgenomen bleek 
David diens aanwezigheid 
de gewoonste zaak ter 
wereld te vinden. Hij had 
nocit anders geweten dan 
dat „P,’ een buitenge- 
woon aardige jongeman 
was. Nu waren dus ook 
de anderen met hem be- 
vriend geraakt. Des te 
beter, vond David blijk- 
baar; zo hoorde het ook. 
Hij sloeg zich manmoedig 
door het ontbijt heen, ook 
al waren de eieren kei- 
hard gekookt, omdat 
Gappy haar gedachten 
nog maar moeilijk bij 
haar werk had kunnen 
houden; en niet zodra 
had David zijn laatste 
boterham naar binnen 
gewerkt, of hij stond erop 
om Paul ogenblikkelijk 
de kantelen te laten zien, 

Toen de deur achter 
het tweetal. dichtviel, 
slaakte Jane een diepe 
zucht van opluchting. 

„Ziezo, dat is dat," 
zei ze, terwijl ze met veel 
omhaal de tafel begon af 
te ruimen. „Maar wat 
moeten we nu tegen juf- 
frouw Cox en tegen oma 
zeggen, als ze terugkomt ? 
Ik bedoel, die willen al- 
lebei natuurlijk het naad- 
je van de kous weten en 
we kunnen hun natuurlijk 
niet te veel vertellen; want voordat je 
erop bedacht bent, krijgt Paul het te 
horen en die zou het erg vervelend vinden, 
lijkt me.” 

„O, zolang juffrouw Cox hier aan het 
werk is, kan Paul zich wel verstoppen,’ 
stelde Gappy voor. „En wie weet, is het 
hele mysterie wel opgelost tegen de tijd 
dat je grootmoeder terugkomt. Heeft ze 
eigenlijk precies gezegd hoe lang ze weg- 
blijft, Jane?" 

Jane haalde uit de zak van het schort 
van juffrouw Cox, dat ze aanhad, een 
nogal verkreukelde briefkaart “te voor- 
schijn. Doordat het schort haar tot de 
enkels reikte, zag ze er als keukenprinses 
grappig ouderwets uit. De briefkaart die 
de vorige dag was geschreven, onmiddel- 
lijk nadat mevrouw Willoughby haar 
vriendin had bezocht, bevatte de mede- 
deling dat deze het tamelijk goed maakte, 
maar dat ze er erg veel prijs op stelde dat 
mevrouw Willoughby een paar dagen zou 
blijven. De slotzin luidde: „Ik had nog 
willen vertellen dat er een geglaceerde 
cake zit in dat vierkante blik met poppe- 
tjes erop. Veel liefs, oma.’ 


Ondertussen rende Jim de trap op om hem te gaan 
vertellen dat hij zich voorlopig niet mocht laten zien. 


„Chocoladepoppetjes ?” informeerde Jim 
gretig, die over Janes schouder had staan 
meelezen. 

„De poppetjes staan op het blik, suk- 
kel!’ giechelde Jane. „Al de overige blik- 
ken zijn beschilderd met bloemen en 
planten, maar op dat ene staat een jonge- 
tje afgebeeld dat bellen zit te blazen, in 
gezelschap van nog een paar kinderen.’ 

„O ja, nou weet ik het al weer,” viel 
Jim haar in de rede. „Hij heeft een flu- 
welen pakkie aan en hij ziet er uit alsof 
ien 
„Vlug! riep Gappy, die voor het 
venster naar buiten stond te kijken. 
„Opschieten, jongens, juffrouw Cox komt 
er aan! Laten we gauw de boel aan kant 
maken, anders ziet ze dat we met z'n 
vijven hebben ontbeten. En Pauls kamer 
moet ook nog opgeruimd !”” 

Zonder dat ze meer aanmoediging nodig 
hadden, lieten de meisjes razendsnel alle 
sporen van Pauls aanwezigheid als 
sneeuw voor de zon verdwijnen. Onder- 
tussen rende Jim de trap op om hem te 
gaan vertellen dat hij zich voorlopig niet 
mocht laten zien. 


Zonder zich bewust te zijn van de on- 
rust die ze had veroorzaakt, kwam juf- 
frouw Cox op haar gemak het kasteel 
binnenwandelen. Ze begon aanstonds aan 
de afwas, terwijl de meisjes het aarde- 
werk afdroogden en op zijn plaats zetten. 
Onderwijl praatte zij honderd uit. 

„Stel je voor!” riep ze uit. „Dat was 
me een opwinding van je welste in het 
dorp. Ik wou maar zeggen, dat is de reden 
waarom ik zo laat ben. Het schijnt dat 
een van de bewoners van het hofje voor 
ouden van dagen denkt dat hij gister- 
avond een bedelaar door de tuin heeft 
zien rondkruipen. Nou, toen ze me dat 
zo vertelden, zei ik: een bedelaar? Ik 
geloof er geen steek van, zei ik. Dat zal 
die stroper wel weer zijn geweest, die ze 
nog nooit te pakken hebben kunnen 
krijgen, zei ilk. Maar ik denk er het mijne 
van, laat je dat gezegd wezen. Maar 
bovendien. …” 

Juffrouw Cox pauzeerde een ogenblik 
om adem te scheppen, terwijl ze een 
stapeltje bordjes onder de kraan hield. 
De beide meisjes wisselden achter haar 
rug om een veelbetekenende blik. Het 
kon natuurlijk een stroper zijn geweest, 
maar het kwam hun veel waarschijnlijker 
voor dat Paul degene was geweest die zijn 
weg door de tuin van het hofje had ge- 
nomen om de hoofdstraat te kunnen ver- 
mijden, toen hij op weg was naar het 
kasteel. Maar wat was er dan verder nog 
aan de hand? Juffrouw Cox liet hen niet 
lang in onzekerheid. 

„Bovendien, hervatte zij, „heb je dat 
geval van dat perstitionnement of hoe het 
mag heten, dat jullie op touw hebben 
gezet. Nou, dat is me ook een mooie boel, 
al zeg ik het zelf. Daar heb je me de kat 
mee in de gordijnen gejaagd, meisjes! 
Overal waar ik vanmorgen kwam, staken 
de mensen de koppen bij elkaar en de 
oren tuitten je van al die verhalen. Som- 
migen lachten er maar wat om en vonden 
het een goeie grap, maar de meesten be- 
keken de zaak heel serieus en zeiden dat 
jullie gelijk hadden. Het zou me niets 
verbazen als jullie er wel meer van hoor- 
den, al zeg ik het zelf. Er is een hele tijd 
geen zaak geweest waar zoveel over te 
doen was in het dorp.” 

„Zo!’ bracht Gappy zwakjes uit, nadat 
ze haar theedoek had opgehangen. „Nou, 
ik hoop maar dat het allemaal goed gaat !”* 

In gedachten zag ze grootvader al 
bezoek krijgen van een agent van politie, 
omdat zijn kleindochter zich had schuldig 
gemaakt aan verstoring van de openbare 
orde. Jane raadde blijkbaar haar gedach- 
ten en legde een arm om haar heen. 

‚Maak je maar niet bezorgd, Gappy!”' 
zei ze. „We hebben niets verkeerds ge- 
daan. En trouwens, het was míjn idee” 

„Niet waar, mompelde Gappy voor 
zich heen. „Maar ik vind het erg leuk van 
je dat jij de schuld op je wilt nemen.” 

„Schuld? Verkeerd gedaan ? Wie heeft 
er dan in vredesnaam iets verkeerds ge- 


daan ?” kwam juffrouw Cox heftig tussen- 
beide. „Het was een prachtig voorbeeld 
van behulpzaamheid en dat vertel ik ieder 
die het maar horen wil. Halen jullie je 
asjeblieft niks in je hoofd, want je zult 
heus wel merken dat je je met die actie 
heel wat meer vrienden dan vijanden hebt 
gemaakt, al zeg ik het zelf. Kom, ik zal 
de bedden maar eens gaan opmaken.’ 
„We moeten Paul het kasteel uit zien 
te loodsen,’ zei Jane, zodra juffrouw Cox 
de deur achter zich had gesloten. „Hij 
zou misschien wel zolang in de geheime 
gang kunnen blijven, maar daar is het 
erg donker en vochtig en ik ben bang dat 
hij zich daar stierlijk zou vervelen.” 
„Kunnen we hem niet een paar boter- 
hammen meegeven ?”’ vroeg Gappy. „En 
in een limonadefles van Jim kan hij wel 
wat water meenemen, als we die benzine- 
lucht er tenminste uit kunnen krijgen’ 
Dit leek Jane een uitstekende gedachte 
en terwijl Gappy de wacht betrok op de 
drempel, begon zij snel enkele stevige 
boterhammen te maken, die voornamelijk 
uit beleg bleken te bestaan. Na duchtig 
te zijn omgespoeld, raakte een van de 
limonadeflessen eindelijk de benzinelucht 
kwijt, waarna hij opnieuw werd gevuld 


‚» de ene partij en Paul 
is de aanvaller. Hij zit mij te bespioneren.” 

„Die Jim toch,” zei Gappy. „Die weet 
het altijd wel zo uit te kienen dat niemand 
zich hoeft te vervelen.” 

Een paar minuten zwaaiden ze met een 
witte vlag ten teken van overgave — of, 
beter gezegd, met een nogal smoezelige 
zakdoek van Jane — en aanstonds 
kwamen de beide andere jongen: te voor- 
schijn. Jane had zich intussen op de ach- 
tergrond gehouden en wachtte boven aän 
de trap, voor het geval juffrouw Cox het 
eens in haar hoofd mocht halen om zich 
boven te vertonen. 

David werd afgevaardigd om bij de 
kantelen op de uitkijk te gaan staan ten- 
einde eventuele nieuwe vijanden op te 
sporen en Reus slofte achter hem aan om 
hem gezelschap te gaan houden. 

Daarna overhandigde Gappy het pakje 
boterhammen aan Paul en vertelde wat 
ze van juffrouw Cox had gehoord. 

„Vriendelijk bedankt,’ zei Paul. ‚Ik 
denk dat juffrouw Cox wel stomverbaasd 
zal staan over jullie eetlust. Ja, het is 
misschien maar het beste dat ik me van- 
daag niet meer laat zien. Ik heb mijn 
fiets gisteren in dat bosje gezet. Ik wou 


pen. „Jim en ik zi 


„Ik heb mijn fiets gisteren in dat bosje gezet” 


met water en een scheutje limonade. Als. 
extraatje deed Jane er nog een forse plak 
cake bij en maakte van het geheel een net 
pakje, waar ze twee elastiekjes omheen 
bond. Daarna beklom ze met Gappy de 
trappen naar het bordes. | 

Op het eerste gezicht was er niemand 
te ontdekken, maar een onderdrukt ge- 
grinnik bracht hen op het spoor van hun 
vrienden en weldra vonden ze David 
achter een hoge stenen richel weggedoken. 

„We spelen belegje,” fluisterde hij, hun 
beduidend dat ze zich moesten verstop- 


dat ik maar een doel had. Ik heb er een 
hekel aan zo maar wat rond te hangen’ 

„„We zouden natuurlijk naar mevrouw 
Thorne kunnen gaan om te vragen of 
Lomax nog op de Rozenhoek komt,’ 
stelde Jim voor. „Kun je je neg herinne- 
ren of er in die agenda nog meer stond 
over hun plannen ?”’ 

„‚‚Ik heb het opgeschreven,’ antwoordde 
Paul, die vervolgens een klein notitie- 
boekje uit zijn zak haalde, dat vol stond 


„met aantekeningen en schetsen. 


Wordt vervolgd 


Nr. 45 - 11 


Op een stralende morgen ging Tommie de speelgoedsoldaat 
op Batty een ritje maken. Zij reden voorbij de Ark, waar twee 
koeien, twee kangoeroes en twee olifanten stonden te pra- 
ten. Batty zag dat ze allemaal twee aan twee bij elkaar 
bleven staan-praten. ! 


Toen Tommie was weggegaan, ging Batty maar weer wan- 
delen. Ik ga een tweede Batty zoeken, dacht hij vastbe- 
sloten. Hij had niet gezien dat de muizen een gat in zijn 
haverzak hadden geknaagd, zodat de haver op de grond viel 
en een duidelijk spoor naliet. 
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Waarom ben ik maar alleen? dacht Batty treurig. Waar vind 
ik een tweede Batty? Hij wist het antwoord niet op zijn eigen 
vraag en toen het etenstijd was geworden, had hij geen 
hoger van het denken. „Ben je ziek?’ vroeg Tommie hem. 
Maar Batty schudde zijn hoofd. 


Na een poosje kwam hij bij een rivier. Hij stond even heel 
diep na te denken of hij zwemmend of lopend naar de over- 
kant zou gaan, toen hij opeens in het water iets buiten- 
gewoons ontdekte. Vlak beneden hem zag hij eindelijk de 
tweede Batty, die hij zocht! 


Intussen had Tommie in de stal ook iets ontdekt. Hij kwam 
eens kijken of Batty zijn haver opgegeten had en misschien 
een beetje vrolijker was geworden, maar de stal was leeg! 
Gelukkig was het niet moeilijk om Batty op te sporen, want 
buiten zag Tommie het haverspoor. 


Toen Tommie kwam, wilde Batty hem vol trots zijn nieuwe 
vriend laten zien. ‚Nu zijn we met zijn tweeën, net als alle 
dieren in de Ark, zei hij. Maar Tommie begon dadelijk te 
schaterlachen en bracht de verbaasde Batty naar zijn stal 
terug. „Wacht hier maar even,’ zei hij. 


„Dat spoor is al heel gemakkelijk,” lachte hij. Batty maakte 


het intussen opperbest, want hij maakte een vrolijk praatje 
met zijn nieuwe vriend. Alleen was het wel erg vreemd dat die 
nieuwe vriend niets terugzei! Maar dat was niet zo erg, als 
de tweede Batty maar bij hem bleef. 


Een haif vur later kwam Tommie terug met een groot pak. Hij 
haalde het papier eraf en hing iets aan de muur. „Daar is 
de tweede Batty weer!‘ zei Batty, toen hij naar de muur 
keek. Tommie zei niet dat het een spiegel was; het voor- 
naamste was dat Batty zich niet meer alleen voelde. 
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THORE WAS MET ENKELE ERVAREN VERSPIEDERS DE RIVIER OPGEVAREN NAAR HET DORP, —— 
VANWAAR DE AANVALLERS WAREN GEKOMEN: HIJ HOOPTE DAAR IETS TE ZIEN OF TE ONT- en en 
DEKKEN. WAARDOOR HIJ KON ACHTERHALEN, WAAROM ZIJ TEGEN HEN TEN STRIJDE WAREN 

GETROKKEN. PROFESSOR LAWSON WILDE VOORAL WETEN WAT DE BLANKE DIE ZIJ GEVANGEN 

HADDEN GENOMEN, IN ZIJN SCHILD VOERDE. 


OP ENIGE AFSTAND VAN HET DORP HAD HIJ TOT ZIJN VERBAZING REEDS EEN VLIEGTUIG 
MENEN TE ZIEN. HIJ ZAG NU DAT HIJ ZICH NIET VERGIST HAD, HET VLIEGTUIG KWAM HEM 
ZELFS VAAG BEKEND VOOR. 


BĲ HET DORP GEKOMEN GING THORE 
DADELIJK OP ONDERZOEK UIT, 


HIJ MOEST HET DUS VROEGER OOK GEZIEN HEBBEN. MAAR WAAR EN WANNEER? NA ENIG 
NADENKEN SCHOOT HET HEM TE BINNEN DAT HET HETZELFDE VLIEGTUIG WAS, DAT BOVEN 
DE FALDUN HAD GECIRKELD, TOEN ZIJ BĲ DE KUST VAN AFRIKA VOEREN. IN HET DORP WAS 


HET ERG RUSTIG; MANNEN WAREN ER NIET TE ZIEN, HIER EN DAAR WAREN VROUWEN EEN VAN DE VROUWEN SLAAKTE EEN GIL, 
AAN HET" WERK. TOEN ZIJ THORE EN ZIJN METGEZEL ZAG 
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HET ECHTER NIET: HUN STAM WAS NOG NOOIT VERSLAGEN, VERTELDEN ZIJ 


ZIJ VOLGDEN HAAR NAAR DE HUT, WAARHEEN ZIJ VLUCHTTE. AAN DE VROUWEN DIE DAAR 
ZATEN LIET THORE DUIDELIJK MAKEN, WAT HUN MANNEN OVERKOMEN WAS, ZIJ GELOOFDEN 


EN HOE UITVOERIG DE TOLK OOK UITEEN- 


ZETTE, HOE DE AANVALLERS IN HET KAMP 
ONSCHADELIJK GEMAAKT WAREN, 
DE VROUWEN GELOOFDEN HET NIET, 


PLOTSELING HOORDE THORE 
EEN ANGSTAANJAGENDE KREET, 


HIJ KEEK OM EN ZAG TOT ZIJN 
HEVIGE SCHRIK EEN KRIJGER IN VOLLE 


EEN TWEEDE KRIJGER DOOK UIT HET 
HOGE GRAS OP. GILLEND STOVEN ZIJ OP. 


j _'- THORE EN ZIJN METGEZELLEN AF. 


ZIJ KONDEN NIETS ANDERS DOEN DAN HAASTIG DE VLUCHT NEMEN, WANT ZIJ WAREN 
ZO ONVERSTANDIG GEWEEST OM GEEN ENKEL WAPEN MEE TE NEMEN. ZO HARD ZIJ KONDEN, 
RENDEN zIJ DUS NAAR DE OEVER VAN DE RIVIER, WAAR HUN BOOTJE LAG, HOPEND DAT ZIJ 


ER TIJDIG ZOUDEN KOMEN EN DAT ZIJ DE SPEREN VAN HUN ACHTERVOLGERS KONDEN 
ONTWIJKEN. 
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TOEN DE STOET, VOORAFGEGAAN DOOR ARCHIE, 
DE STAD NADERDE, LIEP HET VOLK TE HOOP. 


De man 
van staa 


VAN STAAL IS 
DE REDDER VAN 
ZORBA! 


TED RITCHIE EN KEN DALE WAREN MET ARCHIE, DE MAN VAN 
STAAL, NAAR ZORBA GEREISD EN HADDEN DE RADJA OM 
TOESTEMMING GEVRAAGD DE BEROEMDE JUWELENFEESTEN 

TE FILMEN. MAAR EEN VERRADER, YOGINI GEHETEN, HAD DE 
JUWELEN GESTOLEN. HET GELUKTE DE DRIE VRIENDEN ZE TE 
ACHTERHALEN EN IN TRIOMF KEERDEN ZE NAAR ZORBA TERUG. 


KIJK, HIJ 
HEEFT DE JUWELEN 


TED EN KEN LACHTEN TEVREDEN z 3 5 De MENSEN BEGONNEN TE JUICHEN, TOEN ARCHIE 
1) = man | TA N VOOR DE INGANG VAN HET PALEIS KWAM. 


WE ZIJN IN E 5 HN Dn 
DE STAD WELEENS : 5 En ' eren SN 
MINDER HARTELIJK 8 Cn ; 


BEGROET, KEN! 


VERGEET NIET DAT & ARCHIE, DE 
DE JUWELEN VEEL VOOR D ne WANDELENDE 
HET VOLK BETEKENEN, 

TED. 


TED VERZOCHT DE MENIGTE 
OM STILTE EN KORT 
DAAROP SCHALDE ARCHIES 
STEM OVER HET VOORPLEIN. 


HET OPGEWONDEN GEROEP LOKTE DE RADJA 
EN ZIJN GEVOLG NAAR BUITEN. 


JE MET JUWELEN IN ONTVANGST. 


VERHEUGD NAM DE RADJA HET KIST- 
DAAROP NAM HIJ HET WOORD. 


MAJESTEIT, 
UW OPDRACHT 
HEBBEN WIJ UIT- 
GEVOERD. HIER 
ZIJN DE BEROEMDE 
JUWELEN TERUG 
IN UW BEZIT, ZO- 
ALS WIJ BELOOFD 
HADDEN. 


ZIE IK 
HET GOED? IS 
HET ARCHIE 


VRIENDEN, UW MAN VAN 

STAAL HEEFT ME GROTE 
DIENSTEN BEWEZEN, WAAR- 
VOOR IK U GRAAG BELONEN WIL. 
IK STA U TOE DE BEROEMDE GE- 
HEIME JUWELENFEESTEN TE FILMEN. 
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HET VOLK VAN ZORBA 
BEGON METEEN FEEST TE VIEREN. 


ARCHIE DANSTE ZO LENIG ALS 


WE ZULLEN 
DE EERSTEN IN 
DE WERELD ZIJN, 
DIE HET FEEST 
MOGEN FILMEN. 


EVEN LATER ZAG MEN DAT ARCHIE 
MUZIEKINSTRUMENTEN VAN DE 
MUZIKANTEN OVERNAM. 


LET OP, KEN, 
WE ZULLEN ARCHIE 


LATEN WE 
DANSEN! 


DANK. le 
HOOGHEID, HARTELIJK 
DANK! ZN 
KOM. 


DE NIEUWE TROMPETTIST WAS 


EEN ONVERWACHT SUCCES. 


MAAKT NOG 


WE HEBBEN EEN 
VERMOEIENDE TÔCHT ACHTER 
DE RUG EN WE WILLEN NOG 
GRAAG EVEN ONS FILMMATERIAAL 
NAKIJKEN, DAN EEN FLINKE NACHT- 
RUST OM MORGEN FRIS TE ZIJN 


LATEN OPTREDEN. 


MEER 
MUZIEK! 


ZOALS 
HIJ KAN 


NIEMAND 
SPELEN! 
JUPSAN 


VOOR DE FILMOPNAMEN. 


“WEL TE 
RUSTEN. VRIEN- 
=S DEN. M'N BEDIEN- 
DEN ZULLEN 
U TIJDIG 
WEKKEN, 


[ ARCHIE LIEP VOOROP, ACHTER 


[HEM VOLGDE EEN LANGE STOET. 


„Á_ ALLES IS 

/ AL KLAAR VOOR 
HET GROTE 
FEEST, ZIE IK, 


ZWE GAAN NU 
/ NAAR HET EILAND. WAAR 
NOG NOOIT EEN VREEM- 
DELING TOEGELATEN IS, 
UW FILM ZAL DE HELE 
WERELD IN VERRUK- 


DE RADJA 
WENKT AL, DAT 
WE OOK MOETEN 


WE ZIJN U 
ZEER DANKBAAR, 
HOOGHEID. 


NIEMAND HAD GEMERKT DAT DE 
VERRADER YOGINI INTUSSEN 

DE BRUG NAAR HET EILAND 
AAN HET ONDERMIJNEN WAS. 


ZE DACHTEN 
DAT ZE VAN ME 
AF WAREN! MAAR 
OVER VIJF MINUTEN 
VLIEGT DE BRUG DE 
LUCHT IN MET DE 
RADJA EN AL 
ZIJN VRIENDEN! 


Katy bnapt het wel ops 


TOMMY HAALDE MAÌSKOLVEN 


RUSTIG ZETTE HET DRIETAL HET KATY WAS BEZIG MET KARNEN. 
LEVENTJE VOORT OP DE OLMENHOVE. VAN HET LAND. 
2 DE BESTE 
ZET DE EN GROOTSTE 
VERKOPEN WE 


WAT EEN EIEREN OP f, 
PRACHTIGE DE WAGEN, AAN ED JENKINS; 
GROTE EIEREN IEF DIDI, MAAR WE KRIJGEN 
WE VANDAAG | VOOR- < / ZEKER EEN 
HEBBEN. A $ ZICHTIG, FLINKE PRIJS 
Ä HOOR. Ù VOOR DIE 
MOOIE 
KOLVEN. 


Ii 
Hi 


KIJK EENS 


ij 


WE 
IE 


TOEN ALLES OPGELADEN WAS ZEI KATY OP EEN 
WAT GEHEIMZINNIGE TOON... 


WE KUNNEN p NU MOETEN : 
DE BESSEN ER WEER EEN FLINKE JULLIE NOG WAT 5 JA MAAR, DE 
AL OP? NU DE PRIJS VOOR ZO'N HELE LEGE MANDEN 5 WAGEN IS TOCH 
WAGEN VOL KRIJGEN, HALEN UIT DE Ag AL VOL, KATY. 

SCHUUR. WAT WIL JE 


PERZIKEN NOG, 
TOMMY. VOOR- 
ZICHTIG... 


KATY MOEST LACHEN 


DE KINDEREN DEDEN HET TOCH EN KWAMEN 
EVEN LATER TERUG. 5 u 7 3 [OM DE VRAGENDE 
a r ken ZUL JE WEL 
p Eid : ; ZIEN. DOE MAAR 
ZET ZE HIER ze Edme 5 8 WAT IK ZEG 
MAAR NEER EN Dae ; 0 
4 5 b 8 DAN HAAL IK IETS 
STAPEL ER NOG 
MEER BOVENOP 1 : Ì UIT DE STAL. WE 
2 / S HOEVEN TOCH 
e Î Ee NOG NIET WEG. 


WAT WIL 
JE TOCH, 
KATY? 


EVEN LATER KWAM KATY DE STAL UIT 


HET HUIS BINNENGAAND KEEK KATY NOG EENS 
NAAR HET AANPLAKBILJET NAAST DE DEUR. 


BINNEN PAKTE KATY EEN BOEK EN 
LAS AANDACHTIG ENKELE BLADZIJDEN. KATY KON GOED 
PAARDRIJDEN, MAAR 
ZE HAD NOG MAAR 
EENMAAL MET DUKE IN 
EEN KLEINE WEDSTRIJD 
MEEGEREDEN. DUKE 
WAS EEN MOEILIJK DIER 
NOOIT LATEN SPRIN-|EN OM MET-HEM OP 
GEN. ZOU IK / EEN NATIONALE WED- 
STRIJD UIT TE KOMEN... 
SD ZIJ WAS ER MOEDIG 
N?/ | GENOEG VOOR, MAAR 
ZE HAD DUKE NOG 
NOOIT HINDERNISSEN 
LEREN NEMEN EN DAAR 
GING HET NU OM IN 
EEN WEDSTRIJD, DIE 
ZELFS VOOR DE MEEST 
GEOEFENDE RUITERS 
ZEER ZWAAR WAS. 


MET EEN ZADEL EN EEN DEKEN. 


IK ZAL HET 


TOMMY EN DID! KEKEN NIEUWSGIERIG EN 
IN SPANNING TOE. 


JE VERKLAPPEN. 
IK WIL DUKE 
ai GE SNAP JIJ 
Se WAT DIE LEGE LEREN 
ae SPRINGEN. ‘T_IS MAAR EEN 
EERSTE PROEF. WANT 
ECHTE HINDERNISSEN 


On, MANDEN HIER 
Piper wig) MOETEN, MIDDEN 
IN DE WEI? 


/” OOO, DUS 

DAAROM 
MOESTEN WE 
DIE MANDEN 
OP ELKAAR 
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MAAR ER WAS NOG IEMAND DIE BENIEUWD WAS 


NAAR KATY'S POGINGEN. HET WAS RONALD CROWLEy. 
DIE HOOPTE DE OLMENHOVE GOEDKOOP TE KUNNEN 


OVERNEMEN. 


AHA, 
KATY WIL HAAR PAARD 
OEFENEN. NOU, LAAT 
ZE MAAR BEGAAN, ZE 
ZAL ER NIET VEEL 
AAN HEBBEN... 
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BENIEUWD 
OF DUKE WIL 
SPRINGEN. 


LACHEND ZETTE CROWLEY ZIJN TOCHT VOORT. OP’ 
ZIJN WAGEN LAG EEN NIEUW BORD, DAT KATY EN 
DE KLEINTJES EEN GROTE SCHOK ZOU BEZORGEN. 


DOOR DIT ES AEG 
EENVOUDIG HOUTEN 8 Zig 
BORDJE KUNNEN 
ZE NIET EENS MEE- 
DOEN AAN DE 


WEDSTRIJD. 


Ad 
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KORTE INHOUD: De tweelingen Pim en Jim uit Canada wonen met hun ouders korte tijd 
op Antigua, dicht bij de bevriende familie Johnson, die drie kinderen heeft: Penny, Roger en 
Richard. Tijdens een tochtje met het scheepje de Karaibe helpen zij professor Sie, die averij 
heeft met zijn jacht, de Zeemist. De professor blijkt een oude vriend te zijn van de vader van 
de beide jongens. Hij is de bewoonde wereld ontvlucht, omdat hij na een schat gevonden te 
hebben door iedereen werd lastig gevallen. Thans doet hij wetenschappelijk werk op een klein 
eilandje, Lichtvoet, waar hij de IJzeren Krab heeft gebouwd, een soort onderzeeër met vang- 
armen, bedoeld voor onderzoekingen onder water. Zijn vroegere medewerker, een misdadiger, 
wil deze uitvinding in handen krijgen. Hij heeft de hand in de geheimzinnige ontvoering 
van de opzichter van professor Sie. Ook heeft hij de boot van de professor gestolen. De pro- 
fessor koopt een nieuwe boot — de Schuimer. Allen mogen mee op de eerste proefvaart van 
de Krab, die over het strand „loopt” en op en onder water kan varen. 


voeren, werd de lucht in het oosten 

al rood. Het witte jacht verdween 

snel in noordnoordoostelijke richting en 
ging bijna schuil achter het schuim dat 
het zelf opwierp. Naarmate het lichter 
werd, konden zij het scheepje beter zien. 
De bemanning van de 1 Jzeren Krab be- 
hoorde nooit aan dek te zijn, behalve als 
zij landden; ten eerste omdat het dek bijna 
onder water stond en ook omdat het 
nergens voor nodig was. Op de televisie- 
schermen konden zij alles wat er gebeurde 
precies volgen. Als zij aan de oppervlakte 
voeren, deed de camera in de boeg dienst 


T oen zij de punt van de landtong om- 
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als telescoop. Toen de professor op een 
knop drukte, werd een lens voor grote 
afstanden voor deze camera geschoven. 
Het was alsof zij met één sprong plot- 
seling vlak achter het witte jacht: te- 
rechtgekomen waren. Alle kleinigheden 
waren duidelijk zichtbaar. Blijkbaar 
maakte niemand aan boord zich bezorgd 
over achtervolging. Er scheen een rustige 
stemming te heersen. 

De bemanning bestond zeker uit vijf 
koppen. Vier ervan waren op de IJzeren 
Krab geweest. De professor bekeek het 
beeld op het scherm met argusogen. 

Er waren drie mannen te zien. Twee 


zeren krab 


van hen waren lang en blond, de derde 
was klein en donker. 

De professor probeerde het beeld nog 
scherper te stellen. 

„Ik hoop dat ik mij vergis,’ zei hij 
bezorgd. „Maar het lijkt er helaas veel op 
dat die donkere man mijn opzichter is. 
De man links is mijn vroegere kwelgeest. 
Die lange man rechts met de brede schou- 
ders lijkt mij de speciale vriend van Jim. 
Kon ik nu die donkere man maar eens 
goed zien.’ 

Het beeld werd onduidelijk, doordat er 
schuim tegen de lens spatte. Zij wachtten 
ongeduldig totdat het weer scherp werd, 
maar er sloeg dadelijk een andere golf 
tegenaan. De professor vertraagde de 
vaart van het schip. Het nam niet meer 
dan drie minuten tijd, maar intussen was 
het beeld dat zij zagen, volkomen ver- 
anderd, 

Er stonden nu vijf mannen op de brug 
van de Schuimer, die blijkbaar stillag en 
op de golven dobberde en wiegde. De 
mannen waren bezig met een sterke kijker 
de zee aan stuurboord af te zoeken. 

De professor kon de donkere man niet 
goed zien. 

„Ik wou dat hij zich maar eens om- 
draaide,’ mompelde hij ongeduldig. 


Alsof hij het verzoek gehoord had, 
draaide de man zich om en keek recht 
hun kant uit. Hij hief de kijker op om 
vlug de zee in ogenschouw te nemen; toen 
zagen zij zijn mond openvallen; hij riep 
iets naar de anderen. Zij draaiden zich 
allemaal om om te zien wat hem zo van 
streek bracht. 

De professor wist niet hoe hij het had. 
Er was geen vergissing mogelijk. De 
donkere man was zijn vermiste opzichter ! 

„Het kan niet!” riep hij. „Ik ken 
Herbert al jaren. Ik heb altijd gedacht 
dat hij doofstom was. Hij heeft mij nota 
bene geholpen de nieuwe werklui onze 
eigen gebarentaal te leren! Toen ik hem 
opzichter maakte, was hij zo in zijn nopjes, 
omdat zijn werktijd korter was dan die 
van de meeste anderen.’ 

Hij keek weer naar de Schuimer, alsof 
hij hoopte te zien dat hij zich vergiste. 
Maar er bestond geen twijfel aan: de 
donkere man was zijn opzichter, hij was 
niet stom en blijkbaar ook niet doof. 

‚‚Nu begrijp ik het allemaal beter,” zei 
de kleine man terneergeslagen. „Ook al 
wil ik het liever niet geloven. Hij moet al 
enige tijd hebben samengewerkt met de 
man die hem zogenaamd ontvoerde; 
misschien wel van het begin af. Daarom 
wist die dus alles wat ik deed. Maar ik kan 
haast nog niet aannemen dat Herbert 
slim genoeg is om mij de hele tijd een rad 
voor ogen te draaien. Waarschijnlijk ben 
ik te onnozel.” 

Op dat ogenblik.scheen de professor 
een ander mens te worden. Zijn stem 
klonk kortaf; zijn gezicht, dat meestal 
vrolijk stond, werd grimmig. Hij keek 
ingespannen naar het beeldscherm en 
volgde elke beweging met zijn ogen. De 
LJzeren Krab volgde het jacht weer op 
volle toeren. 

De mannen aan boord van de Schuimer 
deelden ammunitie uit voor geweren en 
een machinegeweer. 

„Daar zullen ze weinig plezier van 
beleven, zei de professor niet zonder 
leedvermaak. „Wij kunnen onder water 
blijven en de hele Schuimer vernielen 
zonder een vin boven zee uit te steken.” 

De afstand tussen de beide schepen 
was nu minder dan achthonderd meter. 
Ook het jacht liep op volle toeren, maar 
de Krab liep gestadig in. Het was nu nog 
maar een kwestie van minuten. Tot hun 
verbazing zagen zij plotseling het water 
aan stuurboord van de Schuimer kolken. 
Er spoot een fontein van schuim om- 
hoog. Op zeer korte afstand van het 
vluchtende schip kwam een kleine duik- 
boot aan de oppervlakte! 

De duikboot vertoonde geen enkel 
kenteken. 

De jongelui waren stil van verbazing. 
Vader en de professor keken elkaar ver- 
stomd aan. Meneer Johnson bekeek het 
vaartuig goed en dat had hij nu ook 
zonder kijker gekund, zo klein was de 
afstand geworden. 


De professor knikte. 

„Kijk.” Hij vestigde hun aandacht 
weer op het beeldscherm. 

De man op de duikboot praatte druk 
tegen de bemanning van de Schuimer. Je 
kon zijn gezicht goed zien. 

De Schuimer kwam langszij. Zijn be- 
manning krabbelde zo goed mogelijk aan 
boord van de onderzeeër. Een blik op de 
JJzeren Krab overtuigde hen, dat er geen 
tijd te verliezen was. Snel verdwenen 
de mannen door het luikgat en trokken 
het achter zich dicht. Toen dook het 
lange, zwarte schip onder de golven en 
verdween. De Schuimer dreef onbemand 
rond. 

De professor lachte luid. „Wij kunnen 
met ze doen wat wij willen,” grinnikte hij. 
„Wacht maar eens af wie het beste schip 
heeft.” 

Jim en de andere jongens hadden elk 
een vaste taak. Zij bleven op hun post. De 
professor leek aan boord van de IJzeren 
Krab een ander mens. De achteloosheid 
waarmee hij zijn motorboten behandelde, 


De professor bleef met zijn schip 
boven de duikboot, 


tussen het zwarte mönster 
en de oppervlgkte dg 


van het 
water, 


behoorde tot het verleden. Nu was hij 
ernstig en voorzichtig, bijna streng. 

‚„Klaarmaken om te duiken,’ com- 
mandeerde hij, ú 

Jim greep de hefboom waarmee de 
ballasttanks bediend werden. Nog een 
paar korte bevelen en de Krab helde 
schuin voorover. Daarna begon hij snel 
te zinken, dieper en dieper. 

„Tot zover," zei de professor. 

Langzaam kwam de Krab weer hori- 
zontaal te liggen en keerde de vloer onder 
hun voeten tot de normale stand terug. 

Op een diepte van iets meer dan 
twintig meter kropen zij langzaam voor- 
uit. Jim keek naar de schermen. De 
camera’s waren alle vier in gebruik en er 
was op alle vier de schermen een ander 
beeld te zien. Maar wat zij te zien gaven, 
verschilde toch niet veel van elkaar. De 
kleuren waren helder. Je kon haast niet 
geloven, dat je de beelden niet recht- 
streeks zag en dat camera's in waterdichte 
hulzen ze zo getrouw konden weergeven. 

De professor liet vader een kaart zien. 


Het opduiken van de gedrongen, 
ver van sierlijke 
IJzeren Krab 
_ was een volkomen 
verrassing voor hen. 


„„Het is hier diep water,’ wees hij. „Dit 
gebied interesseert me heel erg. We zijn 
hier op de rand van de Sargassozee. En 
als het verloren werelddeel Atlantis ooit 
heeft bestaan, moet het hiervandaan on- 
geveer negenhonderd kilometer naar het 
oosten liggen. Dat gebied gaan wij onder- 
zoeken, zodra we deze zaak hier hebben 
geregeld” 

Intussen was „deze zaak hier’ diep 
gedoken. De onderzeeër, waarvan de com- 
mandant blijkbaar dacht dat de 1 Jzeren 
Krab hem onmogelijk kon volgen, was 
dieper gegaan dan de professor op de 
eerste dag wilde duiken. Niet omdat zijn 
schip het niet kon — het was ontworpen 
voor diepzeeduiken — maar om andere 
redenen. 

Jim, die door Roger werd afgelost, 
voegde zich bij de mannen in de kaarten- 
kamer. 

„Wat is dat voor een ronde plek?” 
vroeg hij de professor, terwijl hij op een 
oppervlak wees dat volgens de kaart iets 
dieper lag. 

De professor keek. 

„O, dat,” zei hij. „Dat wordt de Echo- 
zeeheuvel genoemd, het is een bergtop 
onder water, die ze ontdekt hebben met 
echopeilingen. ’t Is hier ver vandaan. 
Ik denk haast niet dat wij er in de buurt 
komen. Ze hebben hem ontdekt met zo'n 
soort toestel als dit’ 

Jim bekeek de glazen kast die voor 
hem stond. Een lange arm met een dunne 
pen eraan bevestigd trok lijntjes op een 
rol gelinieerd papier, op en neer, op en 
neer, dicht bij elkaar. Nu en dan was er 
een lijn bij die. naar beneden of naar 
boven uitschoot. De machine gaf een 
beeld van de zeebodem, dat zo duidelijk 
was als een foto, mits je ’t kon lezen. Vlak 
onder hen verscheen een donkere plek, 
die de regelmatige vlakte van de zee- 
bodem onderbrak. 

„Wat is dat?” vroeg Jim aan de 
professor. 

De professor grinnikte. 

„Dat is de duikboot,” zei hij. „Ik hoop 
dat de bemanning er totaal niets van 
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weet dat wij vlak in de buurt zijn. 
Deze mededeling verbaasde iedereen. 
„Maar ik dacht dat zij ons ver vooruit 
waren,’ zei Jim. 
De professor volgde 
naaldje met zijn ogen. 
„Geen sprake van,” zei hij. „Toen zij 
die noodduik maakten, zijn ze stil blijven 
liggen in de hoop dat wij over hen heen 
zouden varen. Zij verwachtten, dat zij het 
geluid van onze schroeven op hun luister- 
apparaat zouden horen, maar aangezien 
de waterstraal geruisloos is, zijn ze be- 
drogen uitgekomen. We zijn over ze heen 
gekropen zonder dat ze 't wisten. De pret 
begint pas, als zij moeten opduiken om 
hun batterijen bij te vullen.” 


het gevoelige 


HOOFDSTUK XI 


Gevecht onder water 


Het was een spel van kat en muis, 
waarbij de IJzeren Krab, al was hij de 
kleinste, voor kat speelde. De professor 
bleef met zijn schip boven de duikboot, 
tussen het zwarte monster en de opper- 
vlakte van het water. Zij hoefden niet bang 
te zijn dat ze ontdekt werden, want de 
straalaandrijving maakte geen geluid. In 
de ook al van elektriciteit voorziene 
kombuis maakte de tweede machinist, die 
tevens dienst deed als kok, het avond- 
eten klaar. Dat hij even goed kon koken 
als met machines omgaan, werd bewezen 
door de eer die zij de maaltijd aandeden. 
Zolang zij moesten wachten op de ge- 
beurtenissen die zouden komen, brachten 
de drie jongens en hun vaders veel tijd 
door bij de kijkglazen. De dikke vensters 
waren kristalhelder. Het water was op 
deze diepte een doorzichtig, lichtblauw 
gordijn. Als je dieper kwam, werd het 
donkerblauw, bijna zwart. 

Het uitzicht verveelde niet gauw, want 
er was altijd iets te zien: scholen enorme 
zeebaarzen en duizenden makrelen zwom- 
men in kringen om hen heen. Kwallen van 
fantastische vormen en kleuren stegen en 
daalden, haaien van verschillende soor- 


ten en afmetingen bewogen zich daar 


onverschillig tussendoor. Reuzenschild- 
padden zwommen met lang-uitgestrekte 
halzen op zoek naar voedsel langzaam 
voorbij. Ze waren van twee tot drie meter 
lang. 

De kleine man had het te druk met het 
aflezen van zijn verschillende instru- 
menten om veel tijd aan de jongens te 
besteden. Op een gegeven ogenblik 
hoorden zij hem tevreden brommen. 

„Ha, nu zullen we eens zien!” riep hij 
uit. „Onze vrienden hebben besloten even 
naar boven te gaan om eens uit te kijken’ 

De professor legde snel uit wat hij van 
plan was te doen. 

„We zullen ze plagen en afmatten,'’ zei 
hij, „door voortdurend vlak achter hun 
schip te blijven. Op die manier komen ze 
er nooit achter wat wij doen. Wat zou ik 
graag hun duikvinnen te pakken nemen 
met onze grijper |’ 

Hij zette de motoren op achteruit en 
zorgde,-dat de IJzeren Krab achter het 
opduikende schip kwam te liggen. De vier 
camera’s werden aangezet. Het eerste 
beeld kwam op het bakboordscherm. Er 
verscheen een duikboot op, niet scherp, 
maar goed herkenbaar. 

De professor veranderde van positie en 
stuurde de IJzeren Krab achter de duik- 
boot aan, maar niet te dichtbij. Zij volg- 
den, eveneens langzaam stijgend, op 
eerbiedige afstand, waarbij zij de donkere 
vlek in het oog hielden door hun boeg- 
camera. 

Het was niet nodig de duikboot dichter 
te naderen om alles goed te kunnen zien, 
De professor zette een andere lens in wer- 
king. Het schip leek zich nu op een af- 
stand van een paar meter te bevinden. De 
tweelingschroeven draaiden regelmatig 
rond. De diepteroeren bevonden zich aan 
beide zijden van het schip, zowel vóór 
als achter. Jim bestudeerde de manier 
waarop de vreemde duikboot werkte en 
begreep dat deze aan hen overgeleverd 
zou zijn als zij de roerbladen of vinnen 
van buitenaf te pakken konden krijgen. 

„Doet u het?” vroeg hij aan de pro- 


fessor. „Pakt u de vinnen met de grijper ?’’ 

De kapitein van de IJzeren Krab, ook 
zonder uniform op-en-top zeeman, keek 
zijn assistent doordringend aan. 

„‚'t Is gevaarlijk,’ antwoordde hij. „We 
zullen eerst proberen hem tot overgave te 
dwingen. Als dat niet lukt, moeten wij er 
iets anders op bedenken. Ik ben niet van 
plan mijn schip of mijn bemanning aan 
enig gevaar bloot te stellen” 

Jim was met dit antwoord zeer in- 
genomen. Was dat dezelfde man, die zijn 
nieuwe jacht op volle toeren over een 
gedeeltelijk onder water staande koraal- 
rots joeg ? : 

De kleur van het water veranderde van 
blauw in lichtgroen. Ze waren bijna aan 
de oppervlakte. De zwarte duikboot was 
nu duidelijker te zien. Eindelijk werd het 
op de beeldschermen helemaal licht en 
zagen zij golfjes langs de bovenrand van 
het scherm kabbelen. De professor steeg 
niet verder. 

Hun slachtoffers, die nog niet wisten dat 
zij achtervolgd werden, bleven horizontaal 
drijven. De IJzeren Krab zakte een weinig 
en beschreef op een afstand van ongeveer 
tachtig meter een kring om de duikboot 
heen. De zes mensen in de kajuit bekeken 
de boot op hun gemak van alle kanten. 
Hij was voor een duikboot niet groot, 
maar zag er niettemin gevaarlijk uit. 
In de boeg bevonden zich twee lan- 
ceerbuizen. Zouden die torpedo's bevat- 
ten ? Zij konden op het scherm niet zien of 
de duikboot ook een kanon aan boord 
had, maar met die mogelijkheid moest 
rekening worden gehouden. 

De professor gaf bevel tot opduiken. 
Met een zacht gesis liepen de ballasttanks 
leeg. De ZJzeren Krab steeg uit licht- 
groene diepten op naar een wereld, waar 
de zon helder scheen. 

Zij waren op een afstand van ongeveer 
tweehonderd meter van de zwarte duik- 
boot. Op het dek stonden vijf mannen 
een luchtje te scheppen. Twee van hen 
waren de mannen, die geprobeerd hadden 
de IJzeren Krab te stelen. Daar kon geen 
twijfel aan bestaan. 

Het opduiken van de gedrongen, ver 
van sierlijke IJzeren Krab was een vol- 
komen verrassing voor hen. Iemand 
blafte een commando, dat door de micro- 
foons van de IJzeren Krab werd opgevan- 
gen. Niemand aan boord bij de professor 
verstond er een woord van; voor hen 
waren het klanken: zonder betekenis. 
Maar de mannen op het dek van de duik- 
boot verstonden het wel en doken de luik- 
gaten in, zodat het smalle, platte opper- 
vlak dat boven het water uitstak, in een 
minimum van tijd verlaten was. 

De professor hield de bewegingen van 
de duikboot voortdurend in het oog en 
commandeerde: „Volle kracht achteruit." 
Er voer voor het eerst een siddering door 
de IJzeren Krab. 

Toen zij de stuurboordkant van de 
duikboot naderden, rees een gedeelte van 


het voordek omhoog; in de opening ver- 
scheen langzaam de loop van een klein 
kanon, dat op de IJzeren Krab werd 
gericht. 

Voordat er kon worden gevuurd, had 
de professor zijn schip tot drie meter 
onder water laten zakken; hij cirkelde 
nu naar de achtersteven van het vijande- 
lijke vaartuig. De camera in de boeg 
toonde duidelijk elke oneffenheid op de 
zwarte romp. pn 

De IJzeren Krab maakte geen geluid. 
Door de straalaandrijving was het schip 
zeer licht en gemakkelijk te bedienen. 
Toen zij op drie meter afstand van de 
duikboot waren, legde de professor zijn 
schip stil. 

„Roger, wil jij zo goed zijn een kort 
stuk sleepketting uit de stuurboordkast 
te halen en dat in het kanaal van de 
linkerklauw te leggen ?”’ vroeg hij. Roger 
repte zich naar beneden om zijn opdracht 
uit te voeren. 

De professor wachtte totdat hij terug- 
kwam. 

„Ziezo, nu zal ik de klauw van hier uit 
bedienen," kondigde hij aan alsof hij voor 
de klas stond. 

De drie jongens en hun vaders keken 
met grote belangstelling naar alles wat 
hij deed. Zij konden zich niet voorstellen 
wat hij van plan was. 

Zijn tamelijk kleine, maar sterke han- 
den hielden twee hefbomen vast; het 
waren precies pistolen, compleet met 
trekker en beugel. Het beeldscherm toonde 
de schroeven en diepteroeren van de 
duikboot, drie meter voor hen uit. 

De professor drukte zacht op de trekker. 
Zij hoorden het gedempte geluid van 
metaal op metaal. Dat was de buitendeur 
van het kanaal van de klauw en zij zagen 
op het televisiescherm de dunne arm 
verschijnen met aan het 
eind de klauwachtige 
hand, die een stuk sleep- 
ketting omklemde. Nu 
bracht de professor be- 
hoedzaam de twee klau- 
wen, die elk een eind 
van de kabel vast- 
hielden, bij elkaar. Zij 
bewogen zich in de 
richting van de duik- 
boot, alsof zij deze tus- 
sen hun automatische 
vingers wilden grijpen. 

Op dat ogenblik be- 
grepen de vijf toeschou- 
wers, wat de professor 
wilde doen. Hij wilde 
de schroeven van de 
duikboot onklaar maken 
met de ketting. Toen 
de grijparmen zich lang- 
zaam naar het zwarte 
schip uitstrekten, hiel- 
den zij hun adem in. 

Maar toen liet de pro- 
fessor het ene stuk van 


de kabel vallen, precies op het ogen- 
blik dat de klauwen zich boven de 
schroeven bevonden. De ijzeren schakels 
vielen langzaam tegen de zijkant van de 
duikboot. 

Het was geen harde slag, maar binnen 
in de duikboot klonk het waarschijnlijk 
zeer luid, want zij konden het door de 
microfoons van hun eigen schip horen. 
Voordat zij het nog eens konden pro- 
beren, draaiden de schroeven van de 
stilliggende boot als razend rond en werd 
het beeld op het scherm verdoezeld door 
het kolkende water. 

De onderzeeër dook bijna rechtstandig 
en de IJzeren Krab volgde hem. 

„Ik laat ze nu niet meer ontsnappen,’ 
zei de professor op harde toon. „Wij 
zetten onze afmattingsbeweging voort. 
Telkens als zij stoppen, duiken wij op. 
Ik ben blij dat het mij niet gelukt is de 
schroeven onklaar te maken. Afmatten is 
beter. Nu begrijpen ze niet, wat wij in 
ons schild voeren” 

Hij wendde zich tot vader en meneer 
Johnson. 

„Ik heb jullie beloofd, dat ik met de 
IJzeren Krab de eerste keer niet dieper 
zou duiken dan twintig meter," zei hij. 
„Nu verzoek ik u van die belofte te 
worden ontslagen. Gevaar is er niet. De 
duikboot zal niet erg diep gaan. Dat dur- 
ven ze niet. Ik wil hun vlak op de hielen 
blijven. Als er ook maar het minste risico 
ontstaat, zal ik onmiddellijk stijgen” 

Vader en meneer Johnson waren allebei 
zo in beslag genomen door de gebeurte- 
nissen, dat zij geen seconde meer aan die 
belofte hadden gedacht. Zij hadden zich 
dan ook allebei al afgevraagd, waarom de 
kleine kapitein tevoren niet dieper had 
gedoken. 

Wordt vervolgd 


Het uitzicht verveelde niet gauw, want er was altijd 


iets te zien. — 


HOE KAN IK HET 
MEESTE LEKKERS 
KRIJGEN VOOR MIJN 
LAATSTE BEETJE 
ZAKGELD, JAN? 
VOOR DIE DRIE 
MUNTJES? 

NIET VEE 


WAAROM 
KOOP JE NU 
EEN RUBBER- 


WACHT 
MAAR AF, 
DAT BALLETJE 
BRENGT ZIJN 


KWELS 


MENEER 
KWEL, MIJN 
BAL IS IN UW 
TUIN GEROLD4 


WAT DOE JE NOU? 
JE MOET OM DE AARD- 
BEIEN DENKEN, HEEFT 
N, MENEER KWEL GEZEGD. 


JE ZIET TOCH 


JAN. KIJKEN WAT 
ER IN DE KEUKEN 
TE HALEN VALT... 


DAT IK ERAAN 
ENK! HMM, HEER- 
LIJK SAPPIG. 


KUN JE HEM NIET VINDEN, 
BILLIE? JE BLIJFT MET JE 


DIE SCHAAL 
HANDEN VAN MIJN APPEL- 


k_ NA LEEG? 


JA HOOR, HANDEN 
THUIS HOUDEN... 


WACHT MAAR EVEN. 
KIJK, MIJN BAL GAAT 
NAAR BINNEN EN 
DADELIJK KUN JIJ IN 
DE KAMER VAN ME- 
NEER DIJK KOMEN... 


HOE KOMT YP 


INEENS BĲ- } 


BRENGT DIE BAL ZIJN 
GELD OP OF NIET? 
HIJ BRENGT ME OVERAL 
WAAR IK ANDERS NIET KAN 


OM TE BEGIN- 
NEN BEZORGT 
‘T ME WAT 
AARDBEIEN 
UIT MENEER, 


WE GAAN VERDER, 


KIJK, NU 
GAAT MIJN 
IE DE TUIN, DAT DOE 
JE MET 
OPZET, 
BILLIE! 


MIJN BAL IS DOOR HET 
OPEN RAAM GEVLOGEN, 
MAG IK HEM EVEN 


PAKKEN? Ee 


{ NATUUR- 


JAN BOLS KON MAAR NIET MET ZIJN 
MEETKUNDE KLAAR KOMEN, 


MENEER DIJK 


HEEFT HET BOEK MET DE 
UITKOMSTEN. KON IK ER 
MAAR EVEN IN KIJKEN, DAN, 


NU VRAAG JE 
OF JE EVEN JE BAL 


MAG 


KAMER. HET BOEK 


MET 


WAS IK GAUW KLAAR, 


PARDON, MENEER 
DIJK, MIJN BAL IS 


ZOEKEN IN ZIJN PER ONGELUK IN 


DE UITKOMSTEN / 


LIGT OP ZIJN 


ZO ZO, IS DAT JOUW BAL?! 
\ KOM MAAR BINNEN. 
HOOR, KOM MAAR 
BINNEN! 


HET LUKT TEL- 
KENS PRACHTIG. 
JE MOET MAAR 
SLIM ZIJN. BOLS 
HEEFT NU OOK 


NIET ZO HAASTIG! JE KUNT 

DIE TOCH LEZEN WAT ER OP 
DIKKERD 
VAN DE 

VIERDE KLAS 

IS DE SCHULD 


VAN ALLE Alone 


toegang voor 
leerlingen van 
de vierde klas fl 


JE BENT BINNEN EN JE BLIJFT \ 
BINNEN TOTDAT ALLES - 
OPGERUIMD 15, 


MENEER KWEL, 
ONZE BAL IS IN 
DE VIERDE 


De opstandige papegaai 


Toen in 1935 in Griekenland, nadat het 
land een republiek was geweest, het ko- 
ningschap werd hersteld, klonk uit een der 
huizen van de hoofdstad op het eiland 
Kreta herhaaldelijk: „Weg met de koning ! 
Leve de republiek!’ 

De voorbijgangers die voorstanders van 
de republikeinse staatsvorm waren, lach- 
ten gnuivend in hun vuistje. De aanhan- 
gers van de koning ergerden zich echter 
mateloos aan de brutaliteit van degeen 
die dergelijke uitlatingen durfde te doen. 

Vanzelfsprekend kwamen na enige tijd 
de autoriteiten eraan te pas. Deze stuur- 
den er een militaire patrouille op af. Toen 
de soldaten voor het bewuste huis, dat een 
herberg bleek te zijn, aankwamen, gingen 
twee van hen naar binnen. 

Toen de waard hoorde wat de soldaten 
kwamen doen, barstte hij in lachen uit, 
evenals de andere bezoekers, die zich in-de 
gelagkamer bevonden. Hij liep naar een 
hoek van het vertrek, waar op een tafel 


een kooi stond, met een bontgekleurde 


papegaai erin. „Dat is de schuldige, 
heren,” zei de waard. „Hella, mijn pape- 
gaai.” 

„Weg met de koning! Leve de repu- 
bliek!’ schreeuwde de vogel prompt. De 
soldaten zaten een beetje met het geval in 
hun maag en wisten niet wat te doen. Zij 
beraadslaagden enige tijd. „U bent de 
eigenaar van de vogel,'' zei een van hen. 


AL JULLIE WERK IS ONLEESBA, 
GEWORDEN. IEDEREEN MOET 
DE SOMMEN OVERMAKEN. 


KAN DAT? 


TE 
BILLIES 


DAT IDEE VAN JE 
WAS TOCH NIET ZO 


„En u moet hem de woorden hebben ge- 
leerd. Dus bent u schuldig en zullen wij u 
moeten arresteren’ Maar de waard pro- 
testeerde. „Ik heb hem niets geleerd. Hij 
zei het al toen ik hem kocht. Maanden- 
lang heb ik geprobeerd hem iets anders te 
leren, maar dat vertikt hij eenvoudig. 
‘ ledereen kan dat getuigen” 

De aanwezige gasten beaamden wat de 
waard had gezegd. Daarop besloten de sol- 
daten de papegaai dan maar te arresteren. 

De rechters wisten met het geval ook 
geen raad. Zij snuffelden in oude boeken 
en stoffige geschriften om te zien of een 
dergelijk voorval zich vroeger had voorge- 
daan. Maar hoe zij zochten en speurden, 
zij ontdekten niets wat erop leek. 

Tenslotte kwam de papegaai voor de 
krijgsraad. Lange tijd werd er beraad- 
slaagd en de rechters kwamen tot de con- 
clusie, dat de papegaai zich aan hoogver- 
raad had schuldig gemaakt en ter dood 
veroordeeld moest worden. Zo werd de 
papegaai als voorbeeld gesteld aan even- 
tueel opstandige Grieken. Korte tijd later 
werd het dier doodgeschoten. 
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n hier volgt nog een extra-politiebe- 
E richt. Hedenmorgen is een brutale in- 

braak gepleegd in een juwelierszaak 
te Arnhem. De dader wist te ontkomen, 
maar moest de buit achterlaten. De poli- 
tie neemt aan dat de man, die gewapend 
is, in noordelijke richting is verdwenen. 
Er is een grootscheepse achtervolging in- 
gezet. Signalement. . 

Toen de stem in de radio zweeg, liet 
Rolf een nadrukkelijk gefluit horen. 

„Zo, zo, in noordelijke richting… hij kan 
hier weleens in de buurt rondsluipen…”’ 

„Jongen, je maakt me gewoon bang,” 
vilde zijn moeder. 

Maar zijn vader suste: „Wie weet heb- 
ben ze hem inmiddels al te pakken.” Hij 
stond op van tafel en keek op zijn horloge. 
„Al bijna tien voor half twee. Ik moet er 
weer vandoor. Ik heb nog een hoop werk 
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te doen op de zaak.” Zijn vrouw scheen 
hem niet te horen. 
„Toch zou ik wel graag een hond willen 


hebben, Henk," zei ze. „Ik zou het wel 
prettig vinden; en nu weer met die in- 
breker.…” 

„Hoi, hoi, we krijgen een hond,” riep 
Rolf uitgelaten. Pas een paar weken woon- 
den zijn ouders en hij hier in een afgelegen 
leuk huisje, een paar kilometer buiten 
het dorp, nadat ze uit de grote stad waren 
verhuisd. Ook hij zou dolgraag een hond 
hebben en hij had er de eerste dag dat ze 
hier woonden, al om gevraagd. 

‚„U heeft beloofd, vader, dat nu we bui- 
ten wonen en niet meer op die etage, we 
een hond zouden nemen.” En nu was zijn 
moeder hem bijgevallen! 

Maar zijn vader merkte droog op, terwijl 
er een spotlachje in zijn ogen verscheen: 


„Beloofd? Jij hebt mij beloofd, dat je 
de auto zou wassen. Kijk eens uit het 
raam, jongeman.’ 

Rolf hoefde echter niet uit het raam te 
kijken. Hij wist zo ook wel, dat de auto 
van zijn vader nog onder het vuil en het 
stof zat. Berouwvol boog hij zijn hoofd, 

„Ik zal het morgen doen, vader,” ver- 
zekerde hij. „En mag ik nu met u meerij- 
den naar het dorp 2” 

Meneer Hovers knikte dat het goed was 
en even later zwaaide mevrouw Hovers 
hen bij het venster na. 

Langzaam reed meneer Hovers het tuin- 
pad af; Rolf zat naast hem in de grote 
auto. Toen draaide hij de weg op. 

„‚„Hm, dat haal ik misschien net,” zei hij 
meer tot zichzelf dan tot zijn zoon. Rolf 
zag dadelijk wat zijn vader bedoelde. De 
meter die de benzinestand aangaf, stond 
bijna op nul. Maar hij wist dat ze in het 
dorp konden tanken. 

Rolf voelde hoe zijn vader meer gas gaf, 
hij genoot van de rit langs de prachtige 
bossen. Tjonge, tjonge, bedacht hij, wat 
was het toch heerlijk grote vakantie te 
hebben en dan in zo’n schitterende omge- 
ving te wonen. . 

Met matige vaart ging de auto door een 
bocht, maar plotseling schoot Rolf naar 
voren. Hij schrok op uit zijn overpeinzing, 
net op tijd om zich vast te grijpen, want 
zijn vader remde uit alle macht. 

„Wel alle mensen. . ”’ hoorde Rolf hem 
foeteren. Toen dook voor de motorkap de 
gestalte op van een man, die op hen toe- 
kwam. De schrik sloeg beiden om het hart. 
Het was zowel meneer Hovers als Rolf op- 
eens duidelijk waarom de kerel zich bijna 
voor de auto had gegooid; hij wilde hen 
dwingen om te stoppen. De vreemde wilde 
iets van hen, en beslist niet veel goeds, ge- 
tuige het pistool dat hij pal op de borst 
van meneer Hovers gericht hield. 

„Blijf zitten waar je zit en verroer je 
niet,” zei hij met een sluwe grijns. Het vol- 
gende ogenblik had hij het achterportier 
opengerukt en was in de auto geklommen. 

„Rijden maar,’ beval hij en meneer 
Hovers bracht de auto op gang. 

„En vlak voor het dorp sla je rechtsaf,” 
commandeerde de man verder. 

Meneer Hovers vond zijn spraak terug. 

„Je hebt pech, man,” lachte hij grim- 
mig. „Ik heb maar net voldoende benzine 
om naar het dorp te rijden. Ik hoop 
dat ik het haal.” Maar op hetzelfde ogen- 
blik bleek de tank geheel leeg te zijn; de 
wagen schokte en stond even verder on- 
beweeglijk stil. 


De onbekende tierde en raasde dat Rolf 
de koude rillingen over zijn rug voelde 
lopen. Drie paar ogen staarden naar de 
benzinemeter, die nu helemaal op nul 
stond. 

Toen riep meneer Hovers woest: 

‚De inbraak is je niet gelukt, je ont- 
snapping zit je ook niet glad.” 

Onmiddellijk priemde de loop van het 
pistool in zijn nek en de man die het wa- 
pen vasthield, siste: „Aha, mijnheer is 
goed op de hoogte. Dat zal je duur te 
staan komen, vriend. En je zoon ook.’ 

De stilte woog zwaar in de kleine ruim- 
te. Toen verbrak Rolf het zwijgen. 

‚In de bagageruimte achterin staat nog 
een reservehlik benzine,’ gooide hij eruit. 

„Rolf! De stem van zijn vader klonk 
snijdend en vol verwijt. Hoe kon Rolf zo 
dom zijnom dat te zeggen ? Bij de benzine- 
pomp in het dorp hadden zij misschien 
hulp kunnen krijgen, maar nu... Meteen 
drukte de loop dieper in zijn hals. 

„Hou je gemak,” zei de inbreker. „Eén 
verkeerde beweging en je bent er geweest” 
Toen richtte hij zich tot Rolf. „Goed, 
jochie, jij bent ten minste verstandig. Ik 
geef je twee minuten en geen seconde meer. 
Stap uit, vul de tank bij en kom als de 


Pepi 


en haar 


IK SPOOK HIER AL 
TWEEHONDERD 
JAAR ROND, 


Ig 


weerlicht naar binnen. En denk eraan, 
geen grapjes.” 

Rolf, zich bewust van de ontdane blik 
van zijn vader, verliet de auto en deed de 
bagageklep open. Hij pakte het benzine- 
blik en vulde de tank bij. Binnen twee mi- 
nuten was hij terug en ging hij weer naast 
zijn vader zitten. Even later sloeg de mo- 
tor aan en reden ze weg. 

Meneer Hovers stuurde en keek gelaten 


MOOI! KUNT U ME 
DAN ZEGGEN WAAR DE 


naar de weg. Rolf staarde strak voor zich 
uit. De man achterin neuriede vals een 
deuntje. 

Ze hadden het dorp ongeveer al een 
kilometer achter zich liggen, toen meneer 
Hovers in het spiegeltje een zwarte wagen 
achter zich zag. De wagen kwam snel na- 
derbij en toen deze op geen vijftig meter 
afstand meer was, begon zijn hart heftig te 
bonzen. Er zat politie achter hen aan! Ook 


booo sUIKER- 
KLONTJES 
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de inbreker had de zwarte auto in de ga- 
ten gekregen. 

„Politie! riep hij en hij drukte zich op 
de bodem van de auto 

„Maar denk eraan, één seintje of grapje 
en jullie gaan er allebei aan,” dreigde hij 
weer. De politieauto reed nu op gelijke 
hoogte met de andere wagen. Meneer 
Hovers pijnigde zijn hersens af om een list 
te bedenken en de volitie te waarschuwen, 
maar hij zag g oplossing. De agent 
naast de bestuurder van de zwarte auto 
wierp een vluchtige blik naar binnen en 
daar stoof de auto hen al voorbij. Meneer 
Hovers ziedde van machteloze woede, ook 
om wat Rolf had gedaan. Hij wierp een 
schuinse blik op zijn zoon en hij had de in- 
druk dat Rolfs gezicht wat bleker zag dan 
zoëven. Toen hield hij weer zijn volledige 
aandacht bij de weg, want er lag een bocht 
voor hem. Het volgende ogenblik moest 
hij zich nog meer concentreren, en voor de 
tweede keer die middag drukte hij uit alle 
macht op de rem. De binden gleden pie- 
pend over het wegdek, meneer Hovers 
hield zich met beide handen aan het stuur 
vast, Rolf zette zich schrap tegen de voor- 
kant en echter in de wagen worstelde de 
:nbreker om zijn evenwicht terug te vin- 
den. Meneer Hovers had zijn wagen tot 
staan gebracht op slechts een paar centi- 
meters afstand van de politieauto die de 


weg versperde en dwars op de rijbaan 
stond. 

Nog vóórdat Rolf en zijn vader van de 
schok waren bekomen, waren de portieren 
al door vier forse politieagenten openge- 
rukt en een seconde later sloten stalen 
boeien zich om de polsen van de vergeefs 
tegenspartelende inbreker. 

„Knap gedaan, mijnheer," prees de 
oudste van de agenten, een brigadier. En 
tot de andere agenten: „Neem die man 
maar mee in onze eigen auto.’ 

Meneer Hovers had vragend zijn wenk- 
brauwen opgetrokken, maar voordat hij 
iets kon zeggen, vervolgde de brigadier: 
„U hebt een handige oplossing gevonden, 
mijnheer, voordat die inbreker nog meer 
kwaad kon uitrichten. U heeft toch geen 
letsel opgelopen ? En ook jij niet, jongen ?'' 

Beiden schudden het hoofd en toen 
vroeg meneer Hovers verba ‚Maar 
hoe wist u in vredesnaam wic er bij ons in 
de auto zat >” 

Nu was het de beurt van de brigadier 
verbaasd te kijken. 

Toen pas deed Rolf zijn mond open. 
Hij vroeg zijn vader uit te stappen en 
bracht hem naar de achterkant van de 
auto. 

„Dat heb ik hun duidelijk gemaakt, 
vader,” zei hij, en hij wees op de achter- 
kant van de auto waar het stof en het vuil 


duimendik opzaten. „Ik kwam op het idee 
om het benzineblik te voorschijn te halen cn 
een soort briefje op de wagen te schrijven.” 

Zijn vader keek met grote ogen naar de 
woorden die Rolf met zijn vingers in het 
stof had geschreven: HELP! INBREKER 
IN ONZE AUTO! 


Een paar ten later was mencer 
Hovers mei z:j on op weg naar het 
dorp, nadat hij van de brigadier nog wat 
benzine had gekregen. 

„Lieve help, Rolf," zei hij op een gege- 
ven ogenblik, „ik moet er niet aan denken 
wat er was gebeurd als je de auto wél had 
schoongemaakt en als je dat luisterrijke 
idee niet had gekregen. En ik dacht nog 
wel, dat je bang was of zenuwachtig, toen 
je zei dat we nog een benzincblik achterin 
hadden staan.” Hij glimlachte. „Ik vind 
dat je je hond dubbel en dwars hebt ver- 
diend." 

„Vader! U bent fantastisch!’ Rolf 
maakte een luchtsprong, waarbij hij zijn 
hoofd tegen het autodak stootte. Au!’ 
riep hij, maar het kon zijn pret niet weg- 
nemen. „Morgen maak ik uw auto echt 
schoon, hoor! Trouwens, dat heb ik u al 
beloofd. En... wat zal moeder blij zijn…” 

„Met de hond of... met zo'n slim 
zeon als jij bent ?”’ lachte meneer Hove 
dáár wist Rolf zo gauw geen antwoord op 
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TAFELVOETBAL TABLE TOUR 


„het VOLMAAKTE TOUR de FRANCE spel’, 


Een vernuftig spel, uitgevonden door een 
geniaal brein. 
18 wielrenners, op geraffineerde wijze voortgestuwd 


DE NIEUWE KAMER- EN ZAALSPORT a 


Het ECHTE voetbal- 
spel zoals dat op het fL 12 75 EN 

1.19.75 op een kleine wielerbaan door de kracht van kaarten. 
Met dit spel speelt U: 


veld gespeeld wordt 
schoppen, drijven, 
afmeting: | De Tour de France, de Giro d'Italia, Ronde van Neder- 
90 x 130 cm En 


overtredingen, penal- 
ty'sen een keeper, die 
Uw keiharde schoten 
zaltrachtentestoppen. 
„Het nationale kam- 
pioenschap van de 
N.T.V.B. (ned. tafel- 
voetbalbond) wordt ge- 
speeld met het SUBBU- 
TEO tafelvoetbalspel, even- 
als alle competitie- en inter- 


met corners, straf- 
land, Ronde van België, enz. enz. 


U ondergaat alle sensaties van deze wieler- 
evenementen. U bent ploegleider, stort zich met Uw 
ploeg van de bergen ! U verovert de gele enjof de 
groene trui! U sprint! „Kopnemen"'' (of U laten 
trekken !), enz, enz, ja zelfs de bezem” wagen 
ontbreekt niet bij dit spel. 
Geen kansspel, doch een spel van inzicht en taktiek. 
Individueel- en ploegenklassement. Korte en lange etappes, 
dag- en eindprijzen. Bezemwagen! Premies! 


Table Tour is geen gokspel, het is evenmin een denkspel in de ware zin van 
het woord; het is een spel van inzicht en taktiek, van spanning, die tot het 
einde gehandhaafd blijft, zonder ingewikkelde berekeningen en waarin ook 
het kans-element steeds aanwezig is. Table Tour is een spel, waarin ook de 
verliezer de voldoening smaakt van een of meer etappe-overwinningen, het 
tijdelijk bezit van de gele trui of de leiding in het algemeen ploegen-klassement. 
Aan de vervolmaking van Table Tour heeft de uitvinder 5 jaar gewerkt. 
Het resultaat? Wel, speel het en oordeelt U zelf! Zend ons vandaag nog 
onderstaande coupon, dan hebt U overmorgen Uw TABLE TOUR SPEL in huis! 


Wilt U mij, zonder enige verplichting mijnerzijds, 
nadere inlichtingen en beschrijving van het ON ik ôt 
Subbuteo Tafelvoetbalspel toezenden ? Gaarne Wi! 


beren. 
TOUR SPEL eens pro! 
NAAM … TAL mij omgeand voor de 
STRAAT 


prijs van f 8.50 + f 0.95 porto 
WOONPLAATS … 


2 

onder rembours oP proef sturen 
Stuur deze bon in open 
envelop (4 cent porto) aan: 


Als het mij niet bevalt dan zend 
OOSTEINDE 341 - VOORBURG - TEL. (070) 72.88.85 


landwedstrijden. VRIJE BEWEGING van wt- 

gebalanceerde figuurtjes, die zich na ieder schot weer automatisch 
oprichten. Wordt gespeeld door 2 of meer personen met 22 
spelertjes, bal en goals. Zuivere toepassing van de officiële spel - 
regels! Een uitvinding uit Engeland, de bakermat van het voet- 
balspel. Het beste,thans bestaande voetbalspel, speciaal voor de 
echte voetballiefhebbers. 


‚d retour en onl- 
ik het per omgaan! ee 
ie En vee, En bte Giro 35.33.25 
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Oosteinde 341, Voor 
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HEM IN DE CLUB KOMEN VOOR MIJ... 
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COMMISSIE VOOR DE 

OLYMPISCHE SPELEN. 


VERLEDEN JAAR BEN IK 
BADMINTON-KAMPIOEN 
VAN ONZE CLUB GE- 


DAT U IN DE COMMISSIE YT 
VOOR DE OLYMPISCHE 
SPELEN ZIT. IK DENK DAT 
MUG U WEL VERTELD 


DAT IK EEN BUITEN- 
GEWOON GOED SCHERMER 
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EN HEEFT MUG U =é Sd GAAT U MAAR EENS 
OOK VERTELD DAT MEE NAAR DE SPEEL- 
IK ALS TURNER NOG KAMER EN IK ZAL U 
NOOIT MIJN GELIJKE EN WAT IK 5 
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Vrucht 
Oude lengtemaat 
‘Klaar, gereed 
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Boom 
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8” Schadelijk knaagdier 
P Meisjesnaam 
| Persoonlijk voornaamwoord 
‘eestdagen in het voorjaar 


VERTICAAL: 


d- Reeds 

Deel van de arm 
Muzieknoot 

Zwemvogel 
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/ Zoutachtig 
Doctorandus (afk.) 
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Veelkleurig 
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 Riviertje 
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KRUISWOORDPUZZEL 


OPLOSSING VAN DE PUZZEL 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 

B A LP BT: A= US W 

E RB Ws A A S 

E R SE UIB AN pe 25 

EBS Ï B OL 

DUN Se L À ONS 
A RK A A FR 

Sr Po EP ei ELS 

O- OK E NA R 

M R ANJ O MA 
MOE O0: T N 

BERTONN IS URN S 


rab, el. Laus = fodeÂy leng 
RAADSEL 5 


Schadelijk knaagdier + schoenmakers- 
priem + tegenovergestelde van kort = 
gevaarlijk reptiel. 


ZOEK DE LETTER 


BARGAAR- Je ziet hier twee rijen 
VEEKMAN woordjes van drie letters 
LEG HAAN staan. Heel gewone woor- 
BOLS TER den, maar toch is er iets 
TOES TEL mee aan de hand. Je kunt 
LOGEREN namelijk van elk woor- 
PRO&OOG denpaar een nieuw woord 

van zeven letters maken 
door er één letter tussen te zetten. Om- 
schrijvingen heb je niet nodig, want het 
gaat telkens maar op één manier. Als je 
het niet direct weet, probeer je maar 
letter voor letter, net zolang totdat je de 
goede gevonden hebt. Als je klaar bent, 
moeten de gevonden middelste letters van 
boven naar beneden de naam van een 
Europese hoofdstad vormen. 


AmVUPD meAN=0 


Nr. 45 - 30 


DE BANDIETEN EN HUN f tl ZORG DAT DE IK HOOR EEN VERROER JE JULLIE ZOEKEN 
INDIAANSE HELPERS DOOR- Hi TWEE BLANKEN VLIEGTUIG... KIJK! 4 NIET! IK VERDER NAAR DE 
ZOEKEN DE WILDERNIS. jk NIET ONTSNAP- HET ZOEKLICHT BR GELOOF DAT VLUCHTELINGEN. (4 
PEN! ALS ZE ke FLOEPT AAN. WE GELUK DE REST GAAT 
p. DE POLITIE TERUG NAAR DE A B __ HEBBEN! MET MIJ MEE 
Lig WAARSCHUWEN, BRUG, MANNEN! If SS 3 OM PARACHUTES 
Ü KUNNEN WE ONS je 5 8 [ oP TE VANGEN! 
BOELTJE WEL fp 7 


Lj 6 HET VLIEGTUIG WERPT NU TERUG dé SN Rn 
VLIEGT UI Ik ELUID EVEN NAAR DE ee KISTEN AAN PARA- NAAR FREDERIK. ĳ N WIE NIEST 
RIVIER OM DE ZAAK TE VERKENNEN, CHUTES OMLAAG! HET 1 mD DAAR ZO 
WACHT HIER OP ME EN MAAK S MOET HIER WEL EEN í Sn | HARD? OP- 
GEEN LAWAAI, WANT ER ZOEKEN 5 UITGEBREIDE SMOKKE- GEPAST... 
NOG EEN PAAR BANDIETEN LAARSBENDE ZIJN, 


NAAR ONS, FREDERIK! : 5 WANT ZE BESCHIKKEN 
OVER VLIEGTUIGEN. 


Ge SSL nn 4 E WAT ZOU ER EIGENLIJK 
ER dn W SE rag - Se IN DIE KISTEN ZITTEN? 
5 As y À 5 


h 


ES 


DOOR JE NIEZEN ZE HEBBEN FREDERIK TE LAAT! ZE SLEPEN HEM 
HEB JE JEZELF TE PAKKEN! IK MOET NAAR DE RUINES, ER LOPEN 
VERRADEN, RSS HEM HELPEN! DAAR TE VEEL MANNEN 
MANNETJE! P ROND. IK KAN NIETS 
KOM JIJ MAAR fear MEER VOOR HEM DOEN! 

EENS MEE! NS Í q 


EE AS 


ze, 


Üs, 


ER 


SJORS! ni — mmm ZE WACH- 
SJOOOOORS! Ss — Def RS TEN WEL 
OVER EEN PAAR | Gl ol EVEN OP ME, 

MINUTEN KOMT 
DE VUILNIS- p Ne 
WAGEN. ZET JIJ $ 
DE VUILNISBAK PZ DAAR ZIJN ZE AL, 
EVEN BUITEN? : 8 SJORS. JE MAG WEL 
5 E OPSCHIETEN. 


PFFFFF! IS ME 
DAT SJOUWEN.. 


O, DAAR 
GAAN ZE AL! 
ER ACHTER- 


Y EVEN RUS- 
TEN. IK HEB 
HEM NU 
BIJNA! 


GA TOCH NIET 5 Ere 
ZO HARD, JONGENS. 5 En 5 Sn - E : Noe TIEN 
LAAT ME JULLIE NOU g 5 Ee De | 3 5 PUF - PÜF! 
EVEN INHALEN. IK KAN id 
BIJNA NIET MEER!... 


ZO, JONGE- 


MAN, KOM JE 
HET MAAR 
EVEN 
BRÉNGEN? 
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